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Cordless Hammer Driver Drill

INSTRUCTION MANUAL

[ st | Akumulatorski udarni vrtalni vijaénik

NAVODILO ZA UPORABO

Trapan me bateri me goditje dhe punto

MANUALI | PERDORIMIT

AKymynaTopHa yaapHa 6opmaluvHa

PBKOBOJCTBO 3A EKCMINOATALIUA

Baterijska udarna busilica-odvija¢

PRIRUCNIK S UPUTAMA

[MK] Besxuuna aynuanka-yekaH

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Masina de gaurit si ingurubat cu acumulatori

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

BexxnyHu yaapHu 6ywmnuua-onspTay

YNYTCTBO 3A YINOTPEBY

AkkymynsiTopHasi yaapHas Apenb-LuypynoBept

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIMA

AxymynsTOpHUI yAapHUIA APUNb-LLYPYROKPYT

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALY
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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator
1-2. Button

1-3. Battery cartridge
2-1. Star marking 6-3. Graduation
3-1. Switch trigger 6-4. Arrow

4-1. Reversing switch lever 7-1. Adjusting ring

6-1. Adjusting ring

5-1. Speed change lever

7-2. Action mode changing ring
7-3. Graduation

6-2. Action mode changing ring 7-4. Arrow

8-1. Sleeve
9-1. Blow-out bulb

Model BHP343 BHP453
Concrete 10 mm 13 mm
Steel 10 mm 13 mm
Capacities Wood 25 mm 36 mm
Wood screw 5.1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Machine screw 6 mm
" High (2) 0- 1,300
No load speed (min™)
Low (1) 0 - 400
) " High (2) 0 - 19,500
Blows per minute (min™)
Low (1) 0 - 6,000
Overall length 211 mm 232 mm
Net weight 1.4 kg 1.7 kg
Rated voltage D.C.144V D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE039-1
Intended use

The tool is intended for impact drilling in brick, concrete
and stone as well as for drilling without impact in wood,

metal, ceramic and plastic.
ENGQ05-1

Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:

Model BHP343

Sound pressure level (L,a) : 80 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Model BHP453

Sound pressure level (Lya) : 83 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 94 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Model BHP343

Work mode: impact drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 10.0 m/s?
Uncertainty (K) : 2.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 mi/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model BHP453

Work mode: impact drilling into concrete
Vibration emission (an,p) : 10.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.



/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-15
For European countries only
EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible

manufacturer declare that the following Makita
machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Hammer Driver Drill
Model No./ Type: BHP343,BHP453
are of series production and
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents:
EN60745
The technical documentation is kept by our authorised
representative in Europe who is:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEBO056-4

CORDLESS HAMMER DRIVER
DRILL SAFETY WARNINGS

1.  Wear ear protectors with impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

4. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

5.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

6. Hold the tool firmly.

7. Keep hands away from rotating parts.

8. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

9. Do not touch the bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

10. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



ENCO007-7

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10" C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
- Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
To remove the battery cartridge, slide it from the
tool while sliding the button on the front of the
cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way
until it locks in place with a little click. If you can
see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.
Do not use force when installing the battery
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it
is not being inserted correctly.

Battery protection system

(Lithium-ion battery with star marking)

Fig.2

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped

with a protection system. This system automatically cuts

off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the trigger switch again.
Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



Switch action

Fig.3

/\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch

trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction

of rotation. Depress the reversing switch lever from the

A side for clockwise rotation or from the B side for

counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral

position, the switch trigger cannot be pulled.

A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.
Speed change
Fig.5
To change the speed, first switch off the tool and then
slide the speed change lever to the "2" side for high
speed or "1" side for low speed. Be sure that the speed
change lever is set to the correct position before
operation. Use the right speed for your job.

/\CAUTION:
Always set the speed change lever fully to the
correct position. If you operate the tool with the
speed change lever positioned halfway between
the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.
Do not use the speed change lever while the tool
is running. The tool may be damaged.
Selecting the action mode
Fig.6
This tool employs an action mode changing ring. Select
one of the three modes suitable for your work needs by
using this ring.
For rotation only, turn the ring so that the arrow on the
tool body points toward the 2 mark on the ring.
For rotation with hammering, turn the ring so that the
arrow points toward the T mark on the ring.
For rotation with clutch, turn the ring so that the arrow
points toward the 8 mark on the ring.

/\CAUTION:
Always set the ring correctly to your desired mode
mark. If you operate the tool with the ring
positioned halfway between the mode marks, the
tool may be damaged.
Adjusting the fastening torque
Fig.7
The fastening torque can be adjusted in 16 steps by
turning the adjusting ring so that its graduations are
aligned with the arrow on the tool body. The fastening
torque is minimum when the number 1 is aligned with
the arrow, and maximum when the number 16 is aligned
with the arrow.
Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to determine
which torque level is required for a particular application.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing driver bit or drill bit
Fig.8

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn

the sleeve clockwise to tighten the chuck.
To remove the bit, turn the sleeve counterclockwise.

OPERATION

Hammer drilling operation

/\CAUTION:
There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with
chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete.
First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the T marking. The
adjusting ring can be aligned in any torque levels for this
operation.
Be sure to use a tungsten-carbide tipped bit.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.
Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.



Blow-out bulb (optional accessory)

Fig.9

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Screwdriving operation

Fig.10

First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the & marking. Adjust
the adjusting ring to the proper torque level for your
work. Then proceed as follows.

Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

/\CAUTION:
Make sure that the driver bit is inserted straight in the
screw head, or the screw and/or bit may be damaged.
NOTE:
When driving wood screws, predrill pilot holes to
make driving easier and to prevent splitting of the
workpiece. See the chart.

Nominal diameter of wood screw | Recommended size of pilot hole
(mm) (mm)
3.1 20-22
35 22-25
3.8 25-238
45 29-32
4.8 3.1-34
5.1 3.3-36
55 3.7-3.9
5.8 40-42
6.1 42-44

Drilling operation
First, turn the adjusting ring so that the pointer points to
the & marking. Then proceed as follows.

/\CAUTION:
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous force exerted on the tool/bit
at the time of hole break through. Hold the tool
firmly and exert care when the bit begins to break
through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the bit into the
workpiece.

Drilling in metal

To prevent the bit from slipping when starting a hole,
make an indentation with a center-punch and hammer
at the point to be drilled. Place the point of the bit in the
indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The
exceptions are iron and brass which should be drilled

dry.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool

specified in this manual. The use of any other

accessories or attachments might present a risk of

injury to persons. Only use accessory or

attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
- Drill bits

Tungsten-carbide tipped hammer bit

Phillips bit

Slotted bit

Socket bit

Blow-out bulb

Safety goggles

Various type of Makita genuine batteries and

chargers

Rubber pad assembly

Wool bonnet

Foam polishing pad

Plastic carrying case

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rde¢i indikator 6-1. Nastavljalni obro¢ 7-2. Obro¢ za spremembo nacina
1-2. Gumb 6-2. Obro¢ za spremembo nacina delovanja

1-3. Baterijski viozek delovanja 7-3. Lestvica

2-1. Oznaka z zvezdico 6-3. Lestvica 7-4. Puscica

3-1. Sprozilno stikalo 6-4. Puscica 8-1. Vlozek

4-1. Preklopna ro€ica za obratno smer 7-1. Nastavljalni obro¢ 9-1. Rocka za izpihovanje

5-1. Rogica za spremembo hitrosti

TEHNICNI PODATKI

Model BHP343 BHP453
Beton 10 mm 13 mm
Jeklo 10 mm 13 mm
Zmogljivosti Les 25 mm 36 mm
Lesni vijak 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Strojni vijak 6 mm
) ) 4 Visoko (2) 0- 1.300
Hitrost brez obremenitve (min™) -
Nizko (1) 0 - 400
! . 4 Visoko (2) 0-19.500
Udarci na minuto (min™’) -
Nizko (1) 0 - 6.000
Celotna dolzina 211 mm 232 mm
Neto teZza 1,4 kg 1,7 kg
Nazivna napetost D.C. 144V D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE039-1
Namen uporabe
Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za vrtanje v les, kovino, keramiko in

plastiko.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model BHP343

Raven zvo¢nega tlaka (L,a) : 80 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Model BHP453

Raven zvoénega tlaka(Lpa) : 83 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa) : 94 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh
ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model BHP343

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anp): 10,0 m/s?
Odstopanje (K): 2,5 m/s?

Delovni nag¢in: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

Model BHP453

Delovni na¢in: udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (anp): 10,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.



/\OPOZORILO:
. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-15
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti
Makita Corporation kot odgovorni
izjavlja, da je naslednji stroj Makita:
Oznaka stroja:
Akumulatorski udarni vrtalni vijaénik
St. modela / tip: BHP343,BHP453
del serijske proizvodnje in
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Tehniéno  dokumentacijo
predstavnik za Evropo.
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

proizvajalec

hrani na§ pooblasceni

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Direktor
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnej$o uporabo.

GEBO056-4

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNI UDARNI VIJACNIK IN
VRTALNIK

1. Pri udarnem vrtanju nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi Cesar lahko pride do
elektricnega udara.

4. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektricni udar.

5. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

6. Trdno drzite orodje.

Ne pribliZzujte rok vrtecim se delom.

8. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

9. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali obdelovanca; lahko sta zelo
vroc¢a in povzrocita opekline koze.

10. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

N

/\OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



ENCO007-7

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v o¢i, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vliozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroé¢i velik
tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.

9.  Ne uporabljajte posSkodovanih akumulatorjev.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski vliozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega viozka.
Prenapolnjenje skrajsa zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F-104"°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

4.  Napolnite baterijski vlozek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb
na sprednji strani akumulatorske baterije.
Za names$cCanje baterije poravnajte jezicek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohisju in potisnite
akumulatorsko baterijo v leziS€e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo¢no zaskoci.
Ce vidite rdedo &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako
da rde¢a é&rta ni vidna. Ce tega ne upostevate,
lahko baterija nepricakovano izpade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.
Akumulatorske baterije ne namesgajte na silo. Ce
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni
ustrezno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremljene z zaScitnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektricne energije v orodje, da bi podaljsal Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V tem primeru sprostite sprozilno stikalo na
orodju in ustavite uporabo, ki povzroca
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop
nato ponovno povlecite sprozilno stikalo.
Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.
V tem primeru pustite, da se akumulator
ohladi, preden ponovno poviegete sprozilno

stikalo.
Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je

prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.



Delovanje stikala
SI.3

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost

orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.

Za izklop orodja spustite sproZilno stikalo.
Stikalo za preklop smeri vrtenja

Sl.4

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se
glavnega stikala ne da premakniti.

APOZOR:

. Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poSkoduje.

Ko orodja ne uporablijate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozaj.
Spreminjanje hitrosti
SL.5
Ce zelite spremeniti hitrost vrtenja, stroj najprej izklopite,
nato pa stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavite v
polozaj »2« (visoko Stevilo vrtljajev) ali v polozaj »1«
(nizko Stevilo vrtljajev). Pred obratovanjem preverite, ali je
stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljeno v
pravilen polozaj. Hitrost vrtenja prilagodite zahtevam dela.

APOZOR:
Stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja vedno
potisnite v konéni polozaj. Ce vklopite stroj,
medtem ko je stikalo v vmesnem polozaju med

oznakama » 1« in »2«, lahko pride do okvare stroja.

Stikala za spreminjanje hitrosti vrtenja ne
premikajte med delovanjem stroja. Stroj se lahko
poskoduje.

Izbira nac¢ina delovanja

Sl.6

Stroj je opremlijen s preklopnim obroem za nacin
delovanja. Z njim lahko izberete nacin delovanja, ki
ustreza zahtevam vasega dela.

Za obicajno delovanje (samo vrtenje) obrnite preklopni
obro¢ tako, da bo puscica na ohisju stroja kazala proti
oznaki & na obrocu.

Za delovanje z udarjanjem obrnite preklopni obro¢ tako,
da bo puscica kazala proti oznaki T na obrocu.

Za delovanje s sklopko obrnite preklopni obro¢ tako, da
bo pusgica kazala proti oznaki 4 na obrodu.

1"

/A\POZOR:
Preklopni obro¢ vedno pravilno nastavite v izbrani
polozaj. Ce bo preklopni obro& med delovanjem v
vmesnem polozaju med oznakama, lahko pride do
okvare stroja.

Nastavitev zateznega momenta

S1.7

Zatezni moment lahko nastavite v 16 stopnjah tako, da
z vrtenjem nastavitvenega obro¢a poravnate ustrezno
Stevilko s puscico na ohi$ju stroja. Zatezni moment je
najmanjsi pri izbiri nastavitve s Stevilko 1 in najvedji pri
izbiri nastavitve s Stevilko 16.

Pred dejanskim zaetkom dela privijte v vzoréni kos
materiala vijak, da ugotovite, katera stopnja zateznega
momenta je najustreznejsa.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje vijaénih
nastavkov in svedrov

Sl1.8

Razprite Eeljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
sveder/vijacni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca.

Da odstranite sveder/vijaéni nastavek, zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

DELOVANJE

Udarno vrtanje

A\POZOR:
Po prevrtanju izvrtine, zamasene z lesnimi odrezki
in odkruski ali ob stiku svedra z Zeleznimi palicami
v armiranem betonu, delujejo na stroj oz. nastavek
izjemno visoke in nenadne sile.
Najprej zavrtite preklopni obro¢ za izbiro nacina
delovanja tako, da bo pusgica obrnjena proti oznaki T .
Pri udarnem vrtanju je vseeno, v katerem polozaju je
nastavitveni obro¢ za vrtilni moment.
Uporabljajte samo svedre s karbidno trdino.
Sveder postavite na Zeleno mesto vrtanja in pritisnite
stikalo za vklop. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile. Z
zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite
stroj na mestu, da sveder ne zdrsne iz vrtine.
Ce se izvrtina zamas$i z odkruski ali odrezki, ne
poveclujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
ocistite izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.



Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

S1.9

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
odistite prah.

Vijaéenje

S1.10

Najprej zavrtite preklopni obro¢ za izbiro nacina
delovanja tako, da bo pusgica obrnjena proti oznaki § .
Nastavitveni obro¢ nastavite na ustrezen zatezni
moment. Nato nadaljujte, kot je opisano v nadaljevanju.
Postavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka in
pritisnite na stroj. Vijak zacnite privijati pocasi, nato
postopoma povecujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna
sklopka, spustite stikalo za vklop.

APOZOR:
Pazite, da bo vijacni nastavek vstavljen naravnost
v glavo vijaka. V nasprotnem primeru se vijak in/ali
vijacni nastavek lahko poskodujeta.

OPOMBA:
Kadar privijate lesne vijake, najprej navrtajte
uvodne luknje, ki poenostavijo privijanje in

preprecijo ceplienje obdelovanca. Glejte tabelo.

Nazivni premer lesnega vijaka (mm) | Priporocena velikost vodilne luknje (mm)
3.1 2,0-22
3,5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4.8 31-34
5.1 3,3-3,6
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Vrtanje
Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo kazalec obrnjen
proti oznaki & . Nato nadaljujte, kot je opisano v nadaljevaniju.

APOZOR:
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanj$a ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.
Po prevrtanju materiala delujejo na stroj oz. nastavek
iziemno visoke sile. Stroj drzite trdno in bodite pozorni
na trenutek, ko sveder prodre skozi obdelovanec.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri€akovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vija¢no spono.
Ce orodie neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje 15
minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo baterijo.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olajSa vrtanje, saj pospesi prodiranje svedra v
les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite toc¢kalo, s katerim si
oznadite toc¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs svedra ob
zacetku vrtanja. Na oznaceno toc¢ko postavite konico
svedra in zacnite vrtati.

Pri vrtanju v kovine uporabite hladilno-rezilno tekogino.
Pri vrtanju v Zelezo in medenino rezilna tekoCina ni
potrebna.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredgila, alkohola ali
podobnega. V tem primeru se orodje lahko razbarva,
deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in

nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Svedri
Svedri s konico iz karbidne trdine
Nastavki Phillips
Nastavek za navadne vijake
Nati¢ni nastavek
Izpihovalna pipeta
Zascitna ocala
Razlicne originalne Makita akumulatorske baterije
in polnilniki
Garnitura gumenih blazin
Volnena previeka
Polirna blazina
Plasti¢en kov€ek za prenasanje

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZzeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

1-1. Treguesi i kuq

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

5-1. Leva pér ndryshimin e shpejtésisé

7-2. Unaza e ndryshimit té regjimit té

1-2. Butoni 6-1. Unaza rregulluese veprimit
1-3. Kutia e baterisé 6-2. Unaza e ndryshimit té regjimit té 7-3. Gradimi
2-1. Shénim me ylI veprimit 7-4. Shigjeta
3-1. Kémbéza e celésit 6-3. Gradimi 8-1. Bokulla
4-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 6-4. Shigjeta 9-1. Fryrésja

anén e kundért

7-1. Unaza rregulluese

Modeli BHP343 BHP453
Beton 10 mm 13 mm
Celik shpimi 10 mm 13 mm
Kapacitetet Dru 25 mm 36 mm
Vidé druri 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Vida e makinerisé 6 mm
s P E larté (2) 0- 1300
Shpejtésia pa ngarkesé (min™) -
E ulét (1) 0 - 400
o nd minuta (min ! E larté (2) 0 - 19 500
Goditje né minuté (min™) —
E ulét (1) 0 - 6000
Gjatésia e pérgjithshme 211 mm 232 mm
Pesha neto 1,4 kg 1,7 kg
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE039-1
Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér shpim me goditie né tulla,
beton dhe gur, si edhe pér shpim pa goditie né dru,

metal, geramiké dhe plastiké.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli BHP343

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Modeli BHP453

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 83 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 94 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli BHP343

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (an,0): 10,0 m/s’
Pasiguria (K): 2,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli BHP453

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp): 10,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak

Pasiguria (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak t€ ekspozimit.



/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-15
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi pérgjegjés
deklarojmé gé makineria(té) e méposhtme Makita:
Emeértimi i makinerisé:
Trapan me bateri me goditje dhe punto
Nr. i modelit/ Lloji: BHP343,BHP453
jané té prodhimit né seri dhe
Pajtohet me direktivén evropiane t€ méposhtme:
2006/42/KE
Dhe jané prodhuar né pérputhje me standardet e
méposhtme ose me dokumentet e standardizuara:
EN60745
Dokumentimi teknik ruhet nga pérfagésuesi yné i
autorizuar né Evropé gé éshté:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni t& gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.

GEBO056-4

PARALAJMERIME SIGURIE PER
TRAPANIN GODITES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét pér shpimin me
goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel
me rrymé atéheré pjesét metalike té pajisjes
elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin punétorit
goditje elektrike.

4. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kapése kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése
mbérthyesit prekin njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té pajisjes elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit goditje elektrike.

5.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

6. Mbajeni pajisjen fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

8. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

9. Mos e prekni punton ose materialin e punés

menjéheré pas veprimit, ato mund té jené

shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin I€kurén.

Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té

jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.

Ndigni té dhénat materiale té furnizuesit pér

siguriné.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

~

/APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.



ENCO007-7

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE.

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e higni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.
Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50° C (122° F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.
9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé
1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe ngarkoni
bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé pajisjes.

©)

8.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.

Mbingarkimi shkurton jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e
dhomés né 10 ° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj

nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
- Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga
vegla ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé
dhe rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri
né fund, derisa té& kércasé dhe té bllokohet né
vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa treguesi i
kug t&é mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.
Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& kutisé sé
bateris€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes s€ baterisé
(bateri litiumi e shénuar me yll)
Fig.2
Baterité e litiumit t& shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré gé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, Iéshoni gelésin né vegél dhe
ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas térhigni
pérseéri gelésin pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, |éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni pérséri gelésin.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.



Veprimi i ndérrimit

Fig.3

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni celésin. Shpejtésia

e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Celési i ndryshimit té veprimit

Fig.4

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin

e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t€ ndryshimit nga

ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér

rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t€ ndryshimit éshté né pozicionin

neutral, gelési nuk mund té térhiget.

AKUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni ¢elésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit t& ndryshimit né pozicionin neutral.
Ndryshimi i shpejtésisé
Fig.5
Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén dhe
mé pas rréshqisni levén e ndryshimit té& shpejtésisé né
anén "2" pér shpejtési té larté ose né anén “1” pér
shpejtési t€ ulét. Sigurohuni gé leva e ndryshimit té
shpejtésisé éshté vendosur né pozicionin e duhur
pérpara pérdorimit. Pérdorni shpejtésiné e duhur pér
punén tuaj.

/\KUJDES:
Vendosni  gjithmoné shulin e ndérrimit té
shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése pérdorni
veglén duke vendosur levén e ndryshimit té
shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té
démtohet.
Mos e pérdorni levén e ndryshimit t& shpejtésisé

ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund té démtohet.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

Fig.6

Kjo vegél pérdor njé unazé pér ndryshimin e ményrés
sé veprimit. Zgjidhni nj¢ nga tre ményrat e
pérshtatshme pér nevojat e punés suaj duke pérdorur
kété unaze.

Vetém pér rrotullim, kthejeni unazén né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés &
né unazé.

Pér rrotullimin me goditje, kthejeni unazén né ményré
qé shigjeta té tregojé shenjén T né unazé.

Pér rrotullimin me shtréngim, kthejeni unazén né
ményré gé shigjeta té tregojé shenjén & né unazé.

/\KUJDES:
Vendosni gjithmoné unazén si¢ duhet né shenjén
e regjimit tuaj té preferuar. Nése pérdorni veglén
duke vendosur unazén midis shenjave té regjimit,
vegla mund té démtohet.
Rregullimi i rrotullimit shtréngues
Fig.7
Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet me 16 hapa
duke kthyer unazén rregulluese né ményré gé gradimet
e saj té jené bashkérenditur me shigjetén né trupin e
veglés. Rrotullimi shtréngues éshté né minimum nése
numri 1 éshté bashkérenditur me shigjetén dhe né
maksimum nése numri 16 éshté bashkérenditur me
shigjetén.
Pérpara pérdorimit aktual, vendosni njé vidé prove né
materialin tuaj ose njé pjesé té materialit pér té
pércaktuar se cili nivel rrotullimi duhet pér njé aplikacion
té veganté.

MONTIMI

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e puntos sé vidhosjes ose
puntos sé shpimit

Fig.8

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri
né fund. Ktheni bokullén né drejtimin orar pér té
shtrénguar mandrinén.

Pér té hequr punton, ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar.

PERDORIMI
Funksionimi i shpimit me goditje

/\KUJDES:
Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e garjes
sé vrimés, nése vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese
qé jané futur né beton.
Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té regjimit gqé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés 7 .
Unaza rregulluese mund té bashkérenditet né té gjitha
nivelet e rrotullimit pér kété puné.
Sigurohuni té pérdorni njé punto me majé tungsten-
karbit.



Vendosni punton né vendin e déshiruar pér vrimén, mé
pas térhigni celésin. Mos ushtroni forcé te vegla.
Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni veglén
né pozicion dhe mos lejoni qé té rréshqasé nga vrima.
Mos ushtroni mé shumé presion nése vrima bllokohet
me cifla dhe grimca. Mé& miré ndizni veglén bosh, mé
pas higeni punton pjesérisht nga vrima. Duke pérséritur
kété disa heré, vrima do té pastrohet dhe do té rifillojé
shpimi normal.

Fryrésja (aksesor opsional)

Fig.9

Pas shpimit t& vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Funksionimi i vidhosjes

Fig.10

Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té€ regjimit sé
veprimit né ményré gé shigjeta né trupin e veglés té
tregojé drejt shenjés 8 . Rregulloni unazén rregulluese
né nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj. Mé pas
procedoni si mé poshté.

Vendosni majén e puntos sé Iéshimit né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

AKUJDES:

Sigurohuni gé puntoja futet drejt né kokén e vidés
ose vida dhe/ose puntoja mund té démtohet.
SHENIM:
- Gjaté vendosjes sé vidave né dru, shponi
paraprakisht vrima pilot pér té béré vidhosjen mé
té lehté dhe pér té parandaluar carjen e materialit

té punés. Shikoni tabelén.

Diametri nominal i vidés pér dru (mm) | Madhésia e rekomanduar e vrimés drejtuese (mm)
31 20-22
3,5 22-25
3.8 25-28
4,5 29-32
4,8 31-34
51 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén rregulluese né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés & .
Meé pas procedoni si mé poshté.

AKUJDES:
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe shpuese. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon t€ depértojé pérmes
objektit & po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur ¢elésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné qgé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose paijisje t€ ngjashme pér
shtréngim.
Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té€ shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa t& vazhdoni me njé
bateri té re.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me

pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida

udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq punton né

objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e puntos kur béni njé vrimé,

béni njé shenjé me bulino dhe geki¢c né vendin ku do té

shpohet. Pastaj né vendin e shénuar vendosni punton

dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t€ metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.

Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té

shpohen né té thaté.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.



AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Puntot e shpimit
Punto me goditie me majé tungsten-karbit
Punto Phillips
Punto me kanal
Punto pér bashkim kriket
Fryrésja
Syze mbrojtése
Lloje té ndryshme baterish dhe ngarkuesish
origjinalé Makita
Montimi i mbéshtetéses sé gomés
Kapug leshi
Blloku i pastrimit me sfungjer
Kutia mbaijtése plastike

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHaukaTop

1-2. byToH

1-3. Akymynarop

2-1. MapkupoBka 3se3aa

3-1. MyckoB npekbcBay

4-1. MpeBskntoyBaTen Ha nocokara Ha

BbpTeHe

pabota

5-1. MpeBkntoyBaTen Ha CKOPOCTTa Ha

6-1. Perynupaly, npbcTeH
6-2. MNpbCTeH 3a CMsiHA Ha pexuma Ha

6-3. Ckana 3a cTeneHTa Ha 3aTsraHe

7-1. Perynupaly npbcTeH

7-2. TIpbCTEH 3a CMSIHA Ha pexuma Ha
pabota

7-3. Ckana 3a CTeneHTa Ha 3aTsiraHe

7-4. Ctpenka

8-1. Kopnyc Ha 6e3krno4oB NaTpoHHIK

BbpTEHE 6-4. CTpenka 9-1. PbyHa nomna 3a npogyxBaHe
CNELUNDOUKALINAN
Mogen BHP343 BHP453
BetoH 10 mm 13 mm
CromaHa 10 mm 13 mm
TexHU4ECKN Bb3MOXHOCTH Avpeo 25 Mm 36 Mm
BuHT 3a AbPBO 5.1 MM X 63 Mm 6 MM X 75 MM

MaluvHeH BUHT 6 Mm
4 Bucoko (2) 0-1300
O6opoTtu 6e3 ToBap (MUH ™)
Hucko (1) 0 - 400
4 Bucoko (2) 0- 19500
Ynapa B MUHyTa (MUH )
Hucko (1) 0-6000
O6Lwwa abmkuHa 211 Mm 232 Mmm
Herto Terno 1.4 «kr 1.7 kr

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosHHO Hanpexexue 14.4 V MocTosHHO Hanpexexune 18 V

« Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-Pa3BoHa AEMHOCT MOCOYEHUTE TyK CreumduKalmm Morat Aa Gbaat npomeHermn Ges

npegunseectune.

. CI'IeLLI/IdJI/IKaLlVIVITS W akymynatopute Morart Aa ca pasnuyHu B pasnnuyHUTe ObpXXasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo lMNpoueaypata EPTA 01/2003

ENE039-1
MpepHa3HayeHne

WHCTPYMEHTBT € npefgHa3HayeH 3a yaapHo npobuBaHe
B Tyxna, 6eTOH M KaMbK, KakTo U 3a npobviBaHe 6e3

yOap B AbpBO, MeTarn, kepamuvka 1 nnacrmaca.
ENG905-1

Lym
O6WYanHOTO CpegHO MNpPETErneHo HUMBO Ha  LWyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen BHP343

HvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 80 dB (A)

KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)
HuBoTo Ha wyma npu pabota Moxe ga Hageuwm 80 dB
(A).

Moaen BHP453

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 83 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMoLHOCT (Lwa): 94 dB (A)
KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

U3nonsBaniTe aHTUOHU

ENG900-1
Bubpauum

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

Mopen BHP343

Pa6oteH pexwvm: yaapHo npobusaHe B 6eToH
HuBo Ha BUGpaLmmTe (anp) : 10.0 M/c?
KoeduumeHT Ha HecurypHocT (K): 2.5 m/c?

PaboteH pexum: npobrBaHe B meTan

Hueo Ha BuGpauuute (anp) : 2.5 m/c® unm no-
Marnko

KoednumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen BHP453

Pa6oteH pexwvm: yaapHo npobusaHe B 6eToH
HuBo Ha BUGPaLmmTe (anp) : 10.0 M/c?
KoeduumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: npobrBaHe B meTan

Hueo Ha BuGpauuute (anp) : 2.5 m/c® unn no-
Marnko

KoednumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?



ENG901-1

. O6sIBEHOTO HMBO Ha BUOpaLuMTE € U3MEepPeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHWM MeToau  3a
M3NMTBaHe W MOXe Ja Cce Uu3non3eBa 3a
CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BuOpauumTe
MOXe [a Cce M3non3sa 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3AeNCTBME.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- HuBoto Ha BuGpauuute npu pabota cC
enekTPUYeCkUsi  UHCTPYMEHT MoXe fda  ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCKHMOCT
OT HauMHa Ha M3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- 3afgbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHu Mepku
3alimMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrosus (KaTo
B3emMaT npeaBuA BCUYKM CbCTaBHM 4actu
paBoTHUA UMKbLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aAeiicTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH101-15
Camo 3a cTpaHuTe ot EC.

EO [Jeknapauua 3a cboTBeTCTBUE
Moanucanute, Makita Corporation, kato oTroBopeH
npousBoAuTen Ageknapupame, Ye cnegHuUTe MawuUHU
¢ mapkaTta Makita:
HavnmeHoBaHue Ha MaluvHaTa:
AkymynaTtopHa yaapHa 6opmaluvHa
Mogen Ne/Tun: BHP343,BHP453
ce npowuseexaaT CepuiHo 1
CboTBeTCTBaT HA MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnencKU ANPEKTUBU:
2006/42/EO
M ce npousBexgaT B CbOTBETCTBME CbC CREAHUTE
cTaH4apTy UM HOPMaTUBHU [OKYMEHTU:
EN60745
TexHuueckaTa JOKYMEHTaUusi ce CbXpaHsiBa OT Halus
ynbIHOMOLLEH npeacTaBuTen 3a EBpona, konTo e:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Anrnus

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OwvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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GEA010-1
O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac
eJIeKTPNYECKN MHCTPYMEHTH
A NPEQYNPEXOEHUE MpoyeTeTe BCUYKMN
npeaynpexneHua 3a ©6e30MacHOCT UM BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [Npy HecnasBaHe Ha NpeaynpexaeHusTa
W VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexgeHuna wm

MHCTPYKLMU 3a crpaBka B 6baeLue.
GEBO056-4

NPEAYNPEXOEHNA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
AKYMYJTATOPHA YOAPHA
BOPMALLUNHA

1. Tpu ynapHo npoGuBaHe HoceTe npeAnasHu
cpeactBa  3a  cnyxa. W3naraHeto Ha
Bb3/E/ICTBMETO Ha lWyM MOXe Aa AoBede A0
3aryba Ha cnyx.

U3nonseaite nomolwHaTa ApbXKa(u), ako e
pocTaBeHa C WMHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOJ MOXe [a NPUYMHU HapaHsiBaHe.
[OpbXTe eneKTPUYECKUA MUHCTPYMEHT 3a
WU30MMpaHUTE W HexNb3raBu MOBbPXHOCTH,
KoraTto uma onacHocT CBpeAanoTo Aa Aonpe B
cKpuTM Kabenu. Ako cBpeanoTo gonpe Ao
NPOBOAHVK MNOA HanpexeHue, TOKbT MOXe [Aa
npemMuHe npes MeTanHUTe YacT Ha MHCTPYMEHTa
v fa ,yoapw” pabotelyms.

[pbXTe eneKTPUYECKUs MWHCTPYMEHT 3a
W30oNUpaHUTEe W HexNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KoraTo MMa OnacHoCT KpenexwbT Aa gonpe B
CKpUTU Kabenu. Ako KpenexbT gonpe Ao
NPOBOAHWK MOA HamnpexeHue, TOKbT MOXe Aa
npeMuHe npe3 MeTarHUTE YacTu Ha MHCTPYMeHTa
v ga ,ynapw” paborelyms.

BbaeTe BMHArU curypHu, 4Ye Mmarte 3gpaBa
onopa nop Kpakara cu.

AKO M3nonsBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
y6epete, Ye OoTAONY HAMA HUKOM.

6. [pbXTe UHCTPYMeHTa 3apaBo.

7. [OpbXTe pbLeTe cU faney oT BbpTAWMUTe ce
yacTu.

He octaBsnTe MHCTpymeHTa Aa pabotu 6e3
Hap3op. MHCTpymMeHTLT TpsibBa pa pabotwu,
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

9. He AoKocBauTe cBpeanarta uwnu
obpaboTBaHus AeTann HenocpeAcTBEHO crea
paborTa, 3awWoTo MoraT Aa ca MHOro ropeluy n
Aa U3ropsAT KoXara BU.

Hsakon matepnanu cbAbpXaT XUMMUKanM,
KOUTO MoraT fga ca TOKCUYHM. Baemerte



npeanasHU Mepku, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BOMLUBAHETO Ha Npax M KOHTaKTa C KoXara.
CnepBanTe nHchopmaumsiTa Ha JOCTaBYMKA HA
maTepwuan 3a 6e3onacHata pabota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:
HE nos3BonsiBailTe yCnoOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npuaodbuto npu AbArata My

ynotpeb6a) pa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT, NOCOYeHU B
HacCTOSAILLOTO PHbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHsABaHUSA.

BAXXHU MHCTPYKLUUU 3A

BE3OINACHOCT

3A AKYMYTNATOPUTE

1. Tpeaun p[a wm3non3eBate akymynatopurte
npoyerete BCUYKMN MHCTPYKLUK n
npeaynpeguTenHM  MapkupoBku Ha (1)

3apsAHOTO YCTPOUCTBO 3a akymynaropuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a wu3nonsBawmsA
aKymynaTtopuTe NpoAayKr.

He pa3rno6siBanite akymynartopure.

3. AKo MOWHOCTTa Ha MalMHaTa HaMarnee MHOro,
BegHara cnpeTte aa pab6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PpPUCK OT MnperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsiHUA 1 Aaxe A0 eKCNNo3uu.

4. Ako B ounTe BWM nonagHe eneKTPoOnwuT,
M3nnakHeTe rM € YucTa Boda W BepdHara
norbpceTte nekapcka nomoul. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO akymynaTopure:

(1) He pokocBauTe knemute C NPOBOAUMM

N

maTtepuanm.

(2) WsbarsanTe CbXpaHsiBaHETO Ha
akymynatopute B KOHTEMHep C Apyru
MeTarHu npeaMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyrv nopao6Hu.

(3) He wusnaraWte akymynatopute Ha Boaa
WUnn ObXA.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa

AoBeAe OO NPOTUYaHe Ha MHOTO CUMEH TOK, A0
nperpsisaHe, 0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus u paxe
A0 pa3napaHe Ha akymynartopa.

6. He CbXpaHsiBanTe WHCTPYMEHTa n
aKymynaTtopute Ha MmecrTa, KbAeTo
Temnepatypata Moxe fAa [AOCTUrHe, Wnu
HagmuHe 50 ° C (122° F).
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7. He unsrapsnTe akymynaropurte, faxe U ako TA
e Cepuvo3HO MnoBpeAeHa MMM e HanmbMHO
U3HOCEeHa. AxkymynaTtopbT MoXe na
eKkcnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBaiTe Aa He wu3nyckate unu yapsite
akymynartopa.

9. He nsnonssaiTe NoBpeAeHU aKymynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha MakCMManHo
AbNBbr XXKUBOT Ha aKkymynatopuTte

1. 3apexpanTe akymynatopuTe npeau Te Aa ca
ce paspeavnu HanmbIHO.

Korato 3abGenexwuTte, 4e MolHOCTTa Ha
VHCTPYMeHTa HamansiBa, BWHaru cnupaunTe
pabotata C WHCTpyMeHTa W 3apepeTe
akymynaTopa.

2. Hwukora He npesapexpanTe HanNbIHO
3apefieHa KaceTa C aKkyMynaTopu.
Mpe3apAaabT CcKbcsiBa  eKCNoaTaLMOHHUSA
KWUBOT Ha aKymynaTopure.

3. 3apexpanTe aKymynatopute Ha cTaWHa

Temnepatypanpu10° C-40° C(50° F-104"

F). OcrtaBete 3arpenuaT ce npu pab6ora
akymynatop Aa ce oxnagu, npeau pa ro
3apepuTe.

4. Korato HAMa ga u3nonsBaTte aKymynatopurte
3a npoAbMXUTeNneH nepuod OT BpeMme,
3apexpaaniTe M no BeAHbX Ha BCEKU LeCT
Meceua.



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTPYMEHTAa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOM € M3KMioYeH M akymynatopHata Gatepus e
u3BaaeHa.

MocTaBsiHe 1 u3BaXxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

«  BuHarm  wuskniouBaniTe  MHCTpymeHTa
nocraBsiHe UM n3BaxaaHe Ha 6atepusTa.

- 3a pa wu3BaguTe akymynaTtopHata 6atepwus,
NPUMITb3HETE S U3BbH WHCTPYMEHTA, MiTb3raiku
cbluieBpeMeHHo OyToHa B npegHata 4acT Ha
GarepusTa.

- 3a pa noctaBuTe akymynatopHaTta 6atepus,
n3paBHeTe e3nyeTo Ha baTepusta c xneba Ha
rHe3goTo U A NNb3HeTe Ha MACTOTO W. [nb3HeTe a
[0 KpaWi, JoKaTo KnoyarnkaTa s 3a4bpXu Ha MACTO
C neko npuwpaksaHe. B cnyyain, ye Bwuxparte
YepBeHUS] MHAWMKATOP B ropHaTta 4acT Ha OyToHa,
TOBa O3Ha4aBa, Ye TS He € 3akmioyeHa HambIHO.
Mpunnb3HeTe s A0 Kpail, [OKaTO YepBEHUs
NHOMKaTop ce ckpue. B npotuBeH cnyvan, TS
MOXe [a nafHe Ccry4anHo, KOeTO MoXe Ja HapaHu
BaC WM HAKOTO OKOJIO Bac.

- He wusnonssanmte wm3nuMwHa cuna,  Korato
npunnb3sate Gartepusita. Ako GaTepusita He ce
OBwKM cBobogHo, TS He e 6una noctaBeHa
npaswuIHo.

npeau

Cuctema 3a npegna3BaHe Ha 6aTepusiTa
(nMTueBo-oOHHa GaTepus, 0603HaYeHa CbC
3Be3aa)
dur.2
JlutneBo-ioHHUTEe GaTepun, 06o3HayYeHn cbC 3Be3aa ca
cHabpeHn cbe cucTema 3a npegnassaHe. Tasu cuctema
aBTOMaTMYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa
3a Aa ocurypu no-Absbr XMBOT Ha 6aTep|/|ﬂTa.
VIHCTPpYMEHTBT LWe cnpe aBTOMAaTU4YHO MO Bpeme Ha
pabota, ako WHCTPYMEHTbT w/unu GaTepusata ca
nocTtaBeHU Npu eqHo OT crnegHuTe ycnoBsusa:
. MpeToBapBaHe:
VIHCTPYMEHTBLT Ce 13nonasa no Ha4yuH, KONTo
Hanara n3non3eaHeTo Ha HagHOPMEH TOK.
[Mpn TOBa MONOXeEHWe, OTMyCHeTe Cnycbka
Ha npekbCBa4ya Ha WHCTpyMeHTa U cnpete
onepauusTa, KOSITO npetosapsa
MHCTpPyMeHTa. HaTucHeTe cnycbka OTHOBO 3a
[a 3agencteare HaHoBO.
Axo WHCTPYMEHTBbT He CcTapTypa OTHOBO,

Gatepusita e nperpsna. [pu  ToBa
nornoxeHue, ocrasete OaTtepusta  Aa
M3CTUHE W HaTUCHeTe  Cnycbka  Ha

npekbCcBa4ya OTHOBO.
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. Hucko HanpexeHne Ha BaTepusiTa:
OcraBawmatr B 6Gartepusita Kanauuter e
TBbPAE Mamnbk, 3a [a MOXe [Aa ocurypu
paborta Ha nHcTpymeHTa. MNpun TakbB cnyyan,
n3Bagete n 3apefete batepusiTa.

BkniouBaHe
dur.3

/\BHUMAHME:

. [Npeon pa noctaBute GaTepusiTa B MHCTPYMEHTA,
BUHaru npoeepsBaiiTe Janu nNyckoBUAT NpekbcBaY
paboT® HopManHo W ce Bpblia B MOMOXEHUE
"OFF" (13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

3a [fda BKOYMTE MHCTPYMEHTA, CaMO HaTUCHeTe
cnycbka Ha npekbcBada. CKoOpocTTa Ha MHCTpyMeHTa
ce yBenuyaBa C YBeNMYaBaHe Ha HaTUCKa BbpPXY

cnycbka. 3a cnupaHe OTNycHeTe Crycbka Ha
npekbcBava.

[encTBMe Ha NpeBKIOYBaTeNs 3a NpoMsaHa
Ha nocokarta

dur.4

WHCTpYyMEeHTBT e cHabaeH C npeBknoyBaten 3a
NnpoMsiHa Ha nocokata Ha BbpTeHe. HaTtucHete
npeBkMoYBaTens 3a MpoMsiHa Ha nocokata oT

nornoxexue A 3a BbpTEHe Mo NMOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka KbM rnornoxeHue B 3a nocoka obpatHa Ha
YaCOBHMKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBkriouBaTens 3a npomsiHa Ha nocokarta e B
HeyTpanHa no3uumsi, CnyCbKbT Ha NMPEKbCBaYa HE MOXe
na 6bAe HaTUCHaT.

/\BHUMAHME:

- BwuHarm npoBepsBaniTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa u3BbpLUBaTe onepauus.

. M3nonsgaviTe knova 3a NpoMsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHE, CaMO KOraTo MHCTPYMEHTBLT € HambiHO
cnpsin. MNpoMsiHa Ha MocokaTta Ha BbpTeHe npeawu
cnupaHe Ha UHCTPYMEHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

- KoraTo WHCTpYMEHTLT He Ce M3Mon3Ba, BuHArK
noctaBsiiTe npeBKnioyBaTeNns 3a MpoMsiHa Ha
rnocokata B HeyTparHo NnosiokeHue.

MpomsiHa Ha o6opoTuTte

odur.5

3a pa npomeHuTe 06OpPOTMTE, MBPBO W3KIHOYETE
WHCTPYMEHTa, a crief ToBa MITb3HETE FOCTYETO KbM
cTpaHa ,2” 3a BUCOKM 060pOTH MM KbM cTpaHa "1" 3a
Huckn obopoTu. lMpean pabota nposepsiBaiiTe fganmu
NOCTYETO 3a NpomsiHa Ha 06opoTWTe e MOoCTaBeHO B
npaBUnHOTO nonoxeHue. WManonsearite npaBunHUTE
o6opoTu 3a Bawara paboTHa AENHOCT.



/\BHUMAHME:

. BuHarn nocrtaBsnte noctyeTo 3a MpoMsiHA Ha
o6opoTuTe Jokpan B NPaBUITHOTO MOMOXeHWe. AKo
eKkcrnroatupare MHCTPYMEHTa, KoraTo JIoCTYeTo 3a
npomMsiHa Ha o6opoTuTe e NocTaBeHo Mo cpeaata
mMexay ctpaHa "1" u cTtpaHa "2", ToBa Moxe Aa
noBpeamn MHCTpyMeHTa.

. He w3nonseaiite nocryeto 3a
obopoTuTe  [OOKaTO  MHCTPYMEHTBT
VHCTPYMeHTBT MOXe Aa ce noBpeau.

npomsiHa Ha
pabotu.

U36upaHe Ha peXxnum Ha gencTBUe

dur.6

To3n WHCTPYMEHT M3ronaBa MPbCTEH 3a MpoMsiHAa Ha
pexuma Ha pgencteue. ocpedcTBOM TO3KU MNPbLCTEH
nsbepete enuH OT TpuUTe pexuma, noaxoasLy 3a
n3BbpLUBaHaTa oT Bac paborta.

3a pexum npobuBaHe, 3aBbpTeTe MpPbCTEHA Taka, 4ye
cTperkata BbpXy Kopnyca Ha UHCTPyMeHTa [ja Couu KbM
oTMETKa 8 BbpPXY NPbCTEHA.

3a pexum Ha ydapHo npobuBaHe 3aBbpTeTe NpbCTeHa
Taka, 4Ye CTpernkata Aa CO4M KbM OTMETKA T BbpXy
npbCTeHa.

3a pexvm Ha BUHTOBEPT, 3aBbpTeTe NPbCTEHA Taka, ve
cTpenkara ia Couu kbM oTMeTka &  BbpXy NpbCTeHa.

/\BHUMAHME:
. [ocrtaBsinTe BMHarM npbcTEHa TOYHO BBPXY
oTmeTKaTa 3a xenaHus pexum. Axo

eKcnnoatupare MHCTPYMEHTa, KOraTo NMPbCTEHBLT €
nocTaBeH MO cpeaata Mexay OTMeTKuTe, ToBa
MOXe Aia NoBpeaM MHCTPYMEHTA.

PerynMpaHe Ha MOMeéeHTa Ha 3aTdAraHe

dur.7

MoMeHTBT Ha 3aTaraHe Moxe fa ce perynupa Ha 16
CTeneHn Ype3 3aBbpTaHe Ha perynupaiuusi MpbCTeH,
Taka 4e HeroBuWTe [erieHUss Aa ce MOAPaBHAT CbC
cTpernkara BbpXy Kopnyca Ha UHCTpyMeHTa. MOMEHTHT
Ha 3aTsraHe € MuHUManeH, korato Homep 1 e
noApaBHeH CbC CTpernkata W MakcumarneH, Korato
HoMep 16 e nogpaBHEH CbC CTpenkaTa.

Mpeon peanHa paboTHa OeWHOCT, HanpaBeTe NpPoBHO
3aBMHTBAHE B MaTepuana WnM 4YacT OT Cbluus
matepwvan, 3a Aia onpefenuTe Koe HWBO Ha 3aTsraHe e
Heo6X0AMMO 3a KOHKPETHOTO MPUIIOXKEHUE.
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CrMOBABAHE

/\BHUMAHME:

. Mpean pa uv3BbplIMTE HSAKAKBM [OEWHOCTU MO
WHCTPYMEHTa 3aAb/MKNTENHO npoBepeTe aanu TOM
€ U3KMYeH W akymynatopHata Gatepua e
n3BageHa.

MoHTaX unn AeMoHTaX Ha HaKpaMHUK 3a
3aBUHTBaHe UMW HaKpanHUK 3a npobuBaHe Ha
oTBOpU

dwur.8

3aBbpTeTe MaTpoHHMKA MO mnocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTperka, 3a Ja Ce OTBOPAT YencTute
My. MocTaBeTe HakpaiHVWKa B MaTPOHHUKA Bb3MOXHO
Haii-HaBbTpe. 3aBbpTeTE MNaTpPOHHMKA MO MOCOKa Ha
YacoBHUKOBATa CTPenka, 3a Aa 3aTerHeTe YencTuTe.
3a fa u3BaguTe HakpainHvika, 3aBbpTeTe NaTpoHHKUKa No
nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

PABOTA

Pa6oTa c ynapHo npo6uBaHe

/ABHUMAHME:

. B MomeHTa Ha pasnpobusaHe Ha OTBOp, KOrato
OTBOP®BT C€ 3anbJ/IHU CbC CTPYXKM U YacTuuu unu
KoraTo ce nomagHe Ha apmaTypa B 6eToHa
Bb3HMKBA OrpoMHa U BHe3anHa yCyKkBalla cuna,
ynpaxHABaHa BbpXy UHCTPYMEHTa/HaKpanHuKa.

MbpBO, 3aBbPTETE NPLCTEHA 32 MPOMSHA HA PeXVUMa 3a

nOelicTBMe Taka, Ye cCTpenkata Bbpxy Kopryca Ha

WHCTpyMEHTa ga CO4YM KbM OTMeTKa T . 38 Tasu

onepauus  perynupalmaT npbCcTeH Moxe fgda  ce

noApaBHM C BCAKO HMBO Ha 3aTdAraHe.

YBepeTe ce, Ye u3nonssare CBPEeAno 3a YygapHO
npobusaHe.
[MocTaBeTe HakpaHWKa Ha KenaHoTo MSCTO 3a

npobuBaHe Ha oOTBOpa, a Crea ToBa HaTUCHeTe
nyckosusi npekbcBay. He cbopcupaiite WHCTpyMeHTa.
JlekmsaT HaTUCK ocurypsiBa Han-gobpu  pesynTatu.
3agpbXKTe MHCTPYMEHTa Ha MSCTO W He Mo3BonsiBanTe
i@ ce OTKIIOHABa BCTPaHW OT OTBOpa.

He oka3BanTe no-ronsiM HaTWUCK, KOrato OTBOPBLT Ce
3anMb/IHN CbC CTPYXKM wnu yvactuun. Bmecto TOBa,
ocTaBeTe WHCTpyMeHTa fda pabotu Ha npaseH xod, a
crep ToBa M3BaAeTe HaKpanHUKa YaCTUYHO OT OTBOpA.
Cnep kaTo NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBT LLE
Ce U34YNCTM M OTHOBO MOXe Aa Ce 3arnoyHe HOpMarHo
npo6usaHe.

Ypepn 3a npogyxBaHe
(AONBbNHUTENHa NPUHAANEXHOCT)
dur.9

Creq npobusaHe Ha OTBOpa, W3nonssanTe ypen 3a
npoayxsaHe, 3a Aa NOYUCTUTE Npaxa oT OTBopa.



Pa6oTta cbC 3aBMHTBaHe

dur.10

MbpBO, 3aBbpTETE NPBLCTEHA 3a NPOMsIHA Ha pexuma 3a
JeficTBMe Taka, 4e CTpenkata BbpXy Kopryca Ha
MHCTPYMEHTa da couu kbM oTmeTka 8 . [loctaBete
perynupalumsi npbCTeH Ha MNpPaBUMHOTO HWBO 3a
3aTaraHe, Heobxogumo 3a Bawarta paborta. Cneg ToBa
npoabIKeTe, KakTo cneapa.

[MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpawHWKa 3a 3aBWHTBaHe B
rmaBata Ha BMHTA W OKaXeTe HAaTUCK BbPXY
MHCTpyMeHTa. [lycHeTe MHCTpymMeHTa Ha 6aBeH xog, a
crnen ToBa MOCTENEeHHO yBenuuyasante obopoTuTe.
OTnycHeTe nyckoBUst MpekbcBa4y, BegHara  LOM
MNHCTPYMEHTLT NPEBbPTY.

/\BHUMAHME:

- YBepeTe ce, Ye HaKpaMHUKbT 3a 3aBUMHTBaHe €
noctaBeH [MPEKTHO B rnaBata Ha BUHTA - B
NPOTUBEH CryYail BUHTbT/HAKPAMHUKBT MOXe Aa
ce nospeaw.

3ABENEXKA:

. Korato 3aBuHTBaTe BUHTOBE 3a AbpBO, NpobuiiTe
npenBapuTenHoO BodeLn OTBOPW, 3a Aa ynecHuTe
3aBVMHTBAHETO W [a NpenoTBpaTtuTe pasuensaHe
Ha obpaboTBaHus geTain. Buxre Tabnuuara.

HomuHaneH anameTbp MpenopbyBaH pasmep
Ha BWHT 3a AbPBO (MM) Ha NUnoTeH oTBop (MM)

3.1 20-22

3.5 22-25

3.8 25-238

4.5 29-32

4.8 3.1-34

5.1 3.3-36

5.5 3.7-39

5.8 4.0-42

6.1 42-44

Pa6ota c npobuBaHe

|_|'prO, 3aBbpTeTe NpbCTEeHa 3a NPoMAHa Ha peXxuma 3a
OencTBUe Taka, Ye CcTpernkara Bbpxy Kopnyca Ha
WHCTpyMEeHTa Aa CO4YM KbM OTMETKa g . Cne,q ToBa
NPOABIDKETE, KaKTO crneasa.

/\BHUMAHME:

. [lpekomMepHO cuneH HaTUCK BbPXYy WHCTPyMeHTa
HSMa ga yckopu npobuBaHeTo. BCbLHOCT, TO3K
M3NWLLIEH HATUCK camMoO MOXe [Aa [Aosede A0
noBpeda Ha BbpXa Ha HakpaiHvka, ga Hamanu
eekTMBHOCTTa Ha MHCTPyMEHTa M Aa CcbkpaTtu
cpokKa 3a ekcrroataums Ha UHCTPYMeHTa.

. B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HVKBaA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa BbPXY
MHCTpyMeHTa/HakpaHuka. [pbXTe WHCTpyMeHTa
30paB0 U paboTeTe C BHMMaHWe, Korato
HaKpalHUKLT  3amnoyHe NpoHuKBa  Mnpe3
obpaboTBaHus getann.

- BnokupaH HakpalHWK MOXe Aa ce U3Bafu necHo,
KaTo PEeBEPCUBHUSIT MPEBKMIOYBATEN CE HACTpou

fa
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3a obpaTHO  BbpTeHe. Bwnpekn  TOBa,
MHCTPYMEHTBT MOXeE Psi3ko Ja 3aBbpTu obpaTHo,
aKo He ro OgbpXuTe 30paso.

- Mankute obpaboTBaHu feTtannu TpsiBa BuHaru
na ce dwukcupaTr B MeHremMe unu  nogobHo
NPUTMCKALLIO YCTPONCTBO.

- AKO WHCTpyMEHTBLT e Oun wu3nonssaH 6e3
npekbcBaHe [0 paspexgaHe Ha GatepusTa,
octaBeTe ro B Mokon 3a 15 MuHyTM npegu
npogb/kaBaHe Ha pabota c HoBa 3apefeHa
6atepus.

Mpo6uBsaHe B ALpBO

Korato npobueate B AbpBO, Hai-4obpu pesyntatu ce

nonyyasaT C HakpaiHUUM 3a npobuBaHe Ha [ObpBO,

cHabgeHn C UeHTpupalw, Bogay. ToW ynecHsiBa

npobuBaHeTo  kato  M3gbpNBa  HakpaWHuka B

obpaboTtBaHus geTann.

Mpo6uBaHe B meTan

3a pa usberHeTe OTKIOHSBaHe Ha HakpanHWKa, korato

3anoysate fga npobuBate  OTBOp,  HamnpaseTe

BAnbOHaTMHaA ¢ Npoboii 1 Yyk B ToukaTa Ha npobusaHe.

[MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpanHuKa BbB BAMbOHATWHATa

1 3anoyHeTe Aa npobusare.

Mpu npobuBaHe Ha MeTanu n3nonasanTe oxnaguTernHo-

Maxella TEeYHOCT. M3KMioveHns ca YyryHbT U BpOH3bLT,

KouTO TpsibBa Aa ce npobumeat Ha Cyxo.

NOoAAPBXKA

/\BHUMAHVE:

- Tpeau pa npoBepsiBaTe UMW W3BbpLUBATE
noaApbXKa Ha UHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KIIoYeH 1 akymynatopHata 6atepusi e ussageHa.

. He wu3nonsBavite 6GeH3uH, HadpTa, paspeguTen,
cnMpT ¥ Ap. nod. ToBa MOXe fAa MPUHUHK
obesugeTsiBaHe, AepopMaLms UK NyKHATUHW.

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXKOHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
obcnyxBaHeTo wunu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonsear pe3epBHM yactn ot Makita.



OONbNHUTENHU AKCECOAPH

/A\BHUMAHME:

MpenopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
UMM HaKpalHULuM C Balwus MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHuLUM MoXe [Ja [oBede [0 OnacHOCT oT
HapaHsiBaHe. V13non3Balite CbOTBETHUSA akcecoap
UMK HaKpalHWK camo No npefHasHaveHue.

AKo vmaTe Hyxaa OT MOMOLL 3a noseve noapobHOCTU
OTHOCHO TE3W akcecoapu, ce OGbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

HakpaiiHmum 3a npobusaHe

Cepeana 3a yaapHo npobveaHe
HakpanHuum dununc

HakpaiiHvk TMn ctangapTHa oTBepTka
HakpaiHuk Tun Bnoxka

PbyHa nomna 3a npogyxsaHe
Mpenna3umn ouuna

PasnuyHn  TunoBe opwurMHanuu  Gatepun
3apexpgalum yctponctea Ha Makita
lymeHa nognoxka

BbnHeH auck

Monupalua noanoxka oT neHonnact
lMnacTmacoBo Kydapye 3a npeHacsiHe

3ABEJNEXKA:

Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe fJa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTA Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnuyHu
B pasfiMyHUTE AbPKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Crveni indikator

5-1. Poluga za promjenu brzine

7-2. Prsten za promjenu nacina rada

1-2. Gumb 6-1. Podesni prsten 7-3. Stupnjevanje
1-3. Baterija 6-2. Prsten za promjenu nacina rada 7-4. Strelica
2-1. Zvjezdasta oznaka 6-3. Stupnjevanje 8-1. Cahura

3-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 6-4. Strelica

4-1. Prekida¢ za promjenu smjera

7-1. Podesni prsten

9-1. Balon za otpuhivanje prasine

SPECIFIKACIJE
Model BHP343 BHP453
Beton 10 mm 13 mm
Celik 10 mm 13 mm
Ucinak Drvo 25 mm 36 mm
Vijak za drvo 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm

Vijak za stroj 6 mm
) L 4 Visoko (2) 0-1.300
Brzina bez opterecenja (min™') -
Nisko (1) 0 - 400
) ] Visoko (2) 0 - 19.500
Broj udaraca u minuti (min™") -
Nisko (1) 0-6.000
Ukupna duzina 211 mm 232 mm
Neto masa 1,4 kg 1,7 kg
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V

« Zahvaljujuéi stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehni¢ki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE039-1
Namjena
Alat je namijenjen udarnom bus$enju cigle, betona i
kamena te buSenju bez udara u drvetu, metalu, keramici
i plastici.

ENG905-1
Buka
Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model BHP343

Razina zvuénog tlaka (L,a): 80 dB (A)
Neodredenost (K) : 3 dB (A)
Jacina buke pri radu moze prekoraciti 80 dB (A).

Model BHP453

Razina zvuénog tlaka (L,a): 83 dB (A)
Razina zvuénog tlaka (Lwa): 94 dB (A)
Nesigurnost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:
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Model BHP343

ReZim rada: udarno busenje betona
Emisija vibracija (anp) : 10,0 m/s?
Nesigurnost (K): 2,5 m/s?

Rezim rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K) : 1,5 m/s?

Model BHP453

RezZim rada: udarno busenje betona
Emisija vibracija (an,p) : 10,0 m/s?
Nesigurnost (K): 1,5 m/s?

ReZim rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.



/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-15
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvodaé¢
izjavljujemo da su sljede¢i Makita strojevi:
Oznaka stroja:
Baterijska udarna busilica-odvija¢
Br. modela/tip: BHP343,BHP453
serijske proizvodnje i
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
| proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ku dokumentaciju éuva na$ ovlasteni predstavnik
u Europi koji je:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucéne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbilinom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.
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GEBO056-4

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI PNEUMATSKI
ODVIJAC-CEKIC

1. Nosite Stitnike za usi prilikom udarnog
busenja. IzloZzenost buci moze uzrokovati gubitak
sluha.

2. Koristite pomoénu rucku (rucke) ako je
dostavljena s alatom. Gubitak kontrole moze
uzrokovati tjelesne ozljede.

3. Drzite elektricni rucni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u
dodir s vodiéem pod naponom moze dovesti pod

napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i prouzroCiti elektricni udar
rukovatelja.

4. Drzite elektricni rucéni alat za izolirane

rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj spoj moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi€ima. Spoj koji dode u dodir s vodi¢em pod
naponom mozZe dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ru¢nog alata i
prouzrogiti elektri¢ni udar rukovatelja.
5. Uvijek provjerite imate li évrsto uporiSte za
noge.
Uvjerite se da nikoga nema ispod vas ako alat
koristite na visini.
6. Cvrsto drzite alat.
Drzite ruke izvan dohvata rotirajucih dijelova.
8. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.
9.  Ne dodirujte nastavak ili izradak odmah nakon
rada; mogu biti izuzetno vruci te bi vam mogli
opeci kozu.
Neki materijali sadrze kemikalije koje mogu
biti otrovne. Poduzmite mjere kako ne bi
doslo do udisanja prasine ili dodira s kozom.

N

10.

Pridrzavajte = se  sigurnosnih  podataka
dobavljac¢a materijala.
CUVAJTE OVE UPUTE.
AUPOZORENJE:
NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste€eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLORABA ili nepridrzavanje

sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.



ENCO007-7

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a c¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9 Ne koristite oSte¢ene baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vruca baterija ohladi prije punjenja.

4.  Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne Koristite.

nikakvim

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

Sl.1
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom
tipke na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije, poravnajte jeziac na
bateriji s utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, to znaci da
akumulator nije zaklju€an u potpunosti. Instalirajte
ga do kraja tako da viSse ne mozete vidjeti crveni
indikator. U suprotnom moze slu€ajno ispasti iz
alata $to moze dovesti do vase ozljede ili ozljede
nekog u blizini.
Ne Koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znadi da nije ispravno
umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:
Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno
visoku struju.
U ovoj situaciji, otpustite prekida¢ na alatu i

zaustaviti  primjenu  koja je izazvala
preoptere¢ene  alata. Zatim  povucite
ukljuéno/iskljuénu  sklopku za ponovno
pokretanje.

Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji, priekajte da se baterija
ohladi prije nego Sto opet povucete
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Ukljucivanje i isklju€ivanje

SI.3

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja baterije na elektricnu mrezu
provijerite radi li uklju¢no/isklju¢na sklopka i vraca li
se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénoj sklopki. Za
isklju¢ivanje stroja otpustite uklju¢nof/iskljuénu sklopku.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

Sl.4

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, uklju¢no/isklju¢na sklopka ne moze se izvuci.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidaé za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidaca
za promjenu smijera vrtnje u neutralan polozaj.

Promjena brzine

SL.5

Za promjenu brzine prvo iskljucite alat i gurnite polugu
za promjenu brzine na stranu "2" za vecu brzinu ili
stranu "1" za nizu brzinu. Poluga promjene brzine prije
rada mora biti postavljena u to€an polozaj. Koriste
pravilnu brzinu za vas$ posao.

/\OPREZ:
Uvijek postavite polugu za promjenu brzine u
to€an polozaj. Ako radite alatom dok je poluga za
promjenu brzine postavljena na pola puta izmedu
strana "1" i "2" alat se moze ostetiti.
Ne koristite polugu za promjenu brzine dok alat
radi. Alat se moze oStetiti.

Izbor nacina rada.

Sl.6

Alat ima prsten za promjenu nacina rada. Koriste¢i ovaj
prsten izaberite jedan od tri nacina rada koji odgovara
poslu koji trebate obaviti.

Samo za okretanje, okrenite prsten tako da strelica na
trupu alata bude usmjerena prema oznaci & na
prstenu.

Za okretanje s udaranjem, okrenite prsten tako da
strelica bude usmjerena na oznaku T na prstenu.

Za okretanje sa spojkom, okrenite prsten tako da
strelica bude usmjerena na oznaku & na prstenu.
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/\OPREZ:
Uvijek ispravno postavite prsten na oznaku vaseg
Zeljenog nacina rada. Ako radite alatom dok je
prsten postavljen na pola puta izmedu oznaka
rezima rada alat se moze ostetiti.

Prilagodavanje priévrsnog okretnog
momenta

SI1.7

Pri¢vrsni okretni moment moZze se prilagoditi u 16 koraka
okretanjem prstena tako da se postupno poravna sa
strelicom na trupu alata. Pri€vrsni okretni moment je na
najnizoj vrijednosti kad je broj 1 poravnat sa strelicom, a
na najvi$oj kad je broj 16 poravnat sa strelicom.

Prije stvarnog rada, provucite probni vijak kroz va$
materijal ili dodatni komad materijala da biste utvrdili
koja je razina okretnog momenta potrebna za tu
primjenu.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje nastavka za zavrta¢ ili
nastavka za busenje

Sl1.8

Da biste otvorili vilice glave okrenite tuljak u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Postavite nastavak u
glavu $to dalje. Okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu
da biste pritegnuli glavu.

Za uklanjanje nastavka okrenite tuljak u smjeru
suprotnom kazaljci na satu.

RAD SA STROJEM

Rad udarnom busilicom

/\OPREZ:
Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna
sila u trenutku buSenja rupe, ako rupa postane
zacepljena krhotinama i ¢esticama ili ako dode do
kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Prvo, okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica pokazuje na oznaku T Prsten za
prilagodavanje mozZe se poravnati s bilo kojom razinom
okretnog momenta za ovaj rad.
Svakako koristite nastavak koji ima vrh od volfram
karbida.
Postavite nastavak na Zeljenu lokaciju rupe potom
povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Nemojte primjenjivati
silu na alat. Lagani pritisak daje najbolje rezultate. Drzite
alat na mjestu i sprijedite klizenje iz rupe.
Nemojte primjenjivati veci pritisak ako rupa postane
zacepliena dijelovima ili ostacima. Umjesto toga
pokrenite alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite



nastavak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

Balon za ispuhivanje (dodatni pribor)

S1.9
Nakon busSenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.

Rad odvija¢a

S1.10

Prvo, okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica pokazuje na oznaku & . Prilagodite prsten na
odgovaraju¢u razinu okretnog momenta za va$ rad.
Potom nastavite kako slijedi.

Postavite nasadak nastavka za odvija¢ u glavu odvijac¢a
i primijenite pritisak na alat. Lagano pokrenite alat i
postupno povecavajte brzinu. Otpustite
ukljuéno/isklju¢nu sklopku ¢im se spojka usijece.

/\OPREZ:
Nastavak za odvija¢é mora biti pravilno umetnut u
glavu vijka ili moze doé¢i do ostec¢enja vijka ifili
nastavka.

NAPOMENA:
Pri zavrtanju vijaka u drvo napravite probne rupe
da bi zavrtanje bilo lakSe i da bi se sprije€ilo
dijeljenje izratka. Pogledaijte dijagram.

Nazivni promjer vijka za drvo (mm) | Preporucena veli¢ina vodece rupe (mm)
3.1 2,0-22
3,5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4.8 31-34
5.1 3,3-3,6
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Busenje
Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh ukazuje
na oznaku 8 . Potom nastavite kako slijedi.

A\OPREZ:
JaCe pritiskanje alata nece ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaSeg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.

Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika sila.

Cvrsto drzite alat i obratite posebnu pozornost kad
nastavak pocne prolaziti kroz izradak.

Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.
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Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.
Busenje drva
Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju
busilicama za drvo s vodec¢im zavrtnjem. Vodedi
zavrtanj olakSava busenje guraju¢i nastavak u izradak.
Busenje metala
Za sprjecavanje klizenja nastavka pri buSenju rupe
napravite urez u sredi$tu rupe za busSenje i udarite u
tocku koju treba busiti. Postavite nasadak nastavka u
urez i po¢nite s buSenjem.
Pri buSenju metala koristite mazivo za rezanje. lzuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivac, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat toga moze
se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za busenje
Nastavak za ¢eki¢ s vrchom od volfram karbida
Nastavci za Phillips
Nastavak s utorima
Nasadni nastavak
Balon za ispuhivanje
Zastitne naocale
Razne vrste Makita baterija i punjaca
Komplet gumenog podlo$ka
Vuneni poklopac
Podlozak za poliranje pjenom
Plasti¢na torbica

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop

5-1. Pauka 3a npomeHa Ha 6panHaTta

7-1. MpcTeH 3a npunaropyBate

1-2. Konue 6-1. MNpcTeH 3a npunarogysare 7-2. TIpcTeH 3a NpoMeHa Ha PexvMOT Ha akuyja
1-3. batepuja 6-2. MNpcTeH 3a NpoMeHa Ha PeXxMMoT 7-3. Tpaguparbe
2-1. O3Haka co sBe3fa Ha akuuja 7-4. Ctpenka
3-1. MpeknHyBay 6-3. Mpaanpatbe 8-1. PakaB
4-1. Pauka 3a 06paTHO BKNy4yBare 6-4. CTpenka 9-1. MapyBHa nymna
TEXHUYKUM NOOATOLMU
Mogen BHP343 BHP453
BeToH 10 Mm 13 Mm
Yenuk 10 mm 13 mm
KanauuteTu [pso 25 Mm 36 Mm
Xon-3aBpTka 5,1 MM X 63 Mm 6 MM X 75 MM

MatunHcka 3aBpTka 6 MM
4 Bucoko (2) 0-1.300
HeonToBapeHa 6paunHa (MUH.")
Hucko (1) 0 - 400
4 Bucoko (2) 0 - 19.500
[lyBatba BO MUHYTa (MUH." ')
Hucko (1) 0 - 6.000
BkynHa gomkuHa 211 Mm 232 mm
Heto TexvHa 1,4 kr 1,7 kr
HomuHaneH HanoH D.C. 144V D.C.18V

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxyeame n paaBoj, TeXHUYKUTEe nogatoun AageHu Tyka Moxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTtyBame.

« Cneundpumkauuute n 6atepujata Moxe Aa ce pas3nuKyBaaT of 3emja 40 3emja.

« TexwuHa co 6atepwja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE039-1
HameHna

OBOj anat e HaMeHeT Oa yAapHO Aynyerwe BO LM,
6eToH 1 kaMeH, Kako 1 3a Aynyewse 6e3 yaap Bo ApBO,

MeTar, KepamMuka 1 nnactuka.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHata A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpeneHa
cnopes EN60745 n3HecyBa:

Mopen BHP343

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUcok (Lya): 80 A6 (A)
OtcranyBate (K): 3 ob (A)
HuBoTo Ha ByyaBa npu pabota moxe aa HagmuHe 80 b
(A).

Moaen BHP453

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 83 AB (A)
HuBo Ha 3By4Ha MoKHOCT (Lwa): 94 b (A)
OtcranyBate (K): 3 ob (A)

HoceTe WTUTHMUM 3a ylunTe

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpeoHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpcka Cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:
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Mogen BHP343

PaboTeH pexum: yaapHo gynyere Bo 6eToH
JaunHa Ha Bubpaumu (anp) : 10,0 m/c?
Ortcranygatbe (K): 2,5 m/c?

PaboteH pexwvm: gynyerse Bo MeTan
JaunHa Ha Bubpaumu (anp) : 2,5 m/c? unm nomarky
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

Mopen BHP453

PaBoTeH pexvuM: yaapHo Aynyewe Bo 6eToH
JaumHa Ha BuGpaLmm (anp) : 10,0 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: gynyere BO MeTan
JaumnHa Ha BUGpaLMm (anp) : 2,5 M/c? unu nomanky

Ortcranygatbe (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

HomuHanHata jaunHa Ha BuGpaumuTe € u3mepeHa
BO COMMIACHOCT CO CTaHdapaHuTe Metoau 3a
UCMUTYBatbe M MOXe [a Ce KOopucTu 3a
criopefyBatse Ha anaru.

HomuHanHata jaunHa Ha BuGpauunTe Moxe fa ce
KOPUCTM M Kako MpenuMuHapHa mpoueHka 3a
M3MOXEHOCT.




AI‘IPEHYI‘IPEJJVBAH:E:

. JauvmHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

« MorpuxeTte ce fa rv ytpanTe Ge3benHOCHUTE MepKU
33 3aliTUTa Ha OMepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MPOLiEHKa
Ha M3NOoXeHOoCTa Npu hakTUIKUTe YCrnoBM Ha ynotpeba
(3emajkv M npegBua cuTe [enoBu Ha paboTHWOT
LMKITYC, KaKo MepuoauTe Kora amnatoT e MCKNyYeH W
kora paboTun BO Npa3eH ofl, HE Camo Kora € aKTUBEH).

ENH101-15
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona
Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY
Hue, Makita Corporation, kako opgroBopeH
npoussoauTen, usjaBsyBame aeka crnegHuBe

mawmHun Makita:

OsHaka Ha MalumHarTa:

BesxunyHa gynyanka-yekaH

Mogen 6p./Tun: BHP343,BHP453

ce o[} Cepucko NpoV3BOACTBO U

YcornaceHu ce co crnegHUBe eBPONCKU [UpeKTUBK:
2006/42/EC

W ce npou3BedeHu BO COIMACHOCT CO CriedHVBe

cTaHAapav wnu cTaHaapAn3upaHn JOKYMEHTU:
EN60745

TexHWykaTa [AOKyMeHTauuja ce 4yBa

OBracTeH NpeTcTaBHUK Bo EBpona:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, AHrnuja

Kaj HawwmoTt

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
OupexTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4yHuTe anatum

A NPEAYMNPEAYBAWE Mpouutajte rm  cute
6e36eAHOCHM npepynpeAyBakba U cuTe ynaTcTBa.
AKO He ce nouuTyBaaT npegynpenyeawara U
ynarcTearta, Moxe Aa Aojae [0 CTPYeH yaap, noxap unm
TeLLKV NoBpeau.

YyBajtre rm cuTe npeaynpeayBawma WU
ynaTtcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa rm

npo4yunTare.
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GEBO056-4

BE3BEAHOCHMU
NPEOYNMPEOYBAHA 3A
BE3XXUYHA YEKAH-OYMYAIKA

1. HoceTe 3awTuTHUUM 3a ylwiM Kora gynyuTe co
yAaap. ManoxeHocta Ha ByyaBa Moxe Aa foseae
0o ryberbe Ha Crnyxor.

KopucTtete ja nomowHata paplika (4pLuku),
AOKONKY Ce ucnopavyaiu co anarort. lybereTo
KOHTpONa MoOXe Jda npeausBuka TenecHa
nospeaa.

[OpxeTe ro anaTtor camMo 3a W3ONMpaHWUTe
ApXayu Kora BplMTe paboTu Kora AOAATOKOT
3a cevyerwe MOXe fAa Aojae BO AONUP CO
CKpUeHM Xuun. [looaTtok 3a ceyere WTO Ke
[onpe >Xvua Mnof HamoH MoXe fa ja npeHece
cTpyjaTa 4O MeTanHuWTe [erioBu Ha anatot 1 ga
npeau3BuKa CTPyeH yAap Ha oneparopor.
[pxeTe ro anaTtor camo 3a W3ONMpaHUTe
ApXaym  Kora  BpwuTe  pabotm  kora
3aTerHyBa4yoT MoXxe Aa Aojae BO Aonup co
CKPMEHM Xuun. 3aTerHyBauute LITO Ke gonpar
Xuua noA HanoH MoXe Aa ja npeHecar cTpyjata
0O MeTanHWTe [JenoBM Ha amatotr u  Ja
npeaussuka CTpyeH ygap Ha onepaTopor.
Cekorawl ocwurypyBajTe cTabuneH cTaB co
Ho3eTe.

YBepeTe ce Aa HeMa HUKOj noA anaToT Kora ro
KOPUCTUTE Ha BUCOKU MecTa.

LipBcTo ApxeTe ro anaToT.

7. [DpxeTe rm pauete nopaneky on BpTNUBUTE
[enoBu.

He octaBajte ro anatoT Bkny4eH. PaboTteTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

He ponupajte ja 6yprujata vunu pa6oTHuOT
MaTtepujan BeAHaw no paboTaTta; TMe MOXe Aa
6uaaT MHoOry XeLKu U Aa BY ja U3ropat Kkoxara.
Hekon  martepmjanum  coppxaT  XeMWUCKMN
CyncTaHUMM WTO MOXe Aa 6uaaT OTPOBHMW.
PaGoteTte BHMMaTenHo 3a pAa cnpe4ute
BAMWYBakbe W poafake BO AONMP CO
npawuHa. Cnegete M  nogaTtouuTe 3a
6e36eHOCT Ha AO0GaByBa4YoT Ha MaTepujanor.

YYBAJTE 'O YMATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI'bE:
HE NO3BONYBAJTE yAo6HocTa wnn
3ano3HaeHocTa CO MNPOU3BOAOT (CTeKHaTa Cco

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBege fAa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuot npoussoa. 3JIOYMOTPEBATA unu
HenouutyBaweTo Ha 6e3begHocHUTe npaBuna
HaBeZleHV BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeausBuKaaT
TeLIKN TeNnecHU noBpeau.



ENCO007-7

BAXHWU BESBEHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Mpep kopuctewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte
M cuUTe ynaTcTBa M O3HaKM 3a NpeTnasnuBoCT
Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepwujaTa, (2) 6aTepujaTa
1 (3) npousBoAOT WTO ja KOpUCTK BaTepujaTta.
He packnonyBajTe ja 6aTepujara.

Ako BpemeTo BO paboTa ctaHano npekymepHo
KpaTko, mpecTaHeTe BedHaw co pa6ota. Toa
MOXe [ja pe3ynTupa co pu3uK o npesarpeBatbse,
MOXHM M3rOpeHNULM U Aypy 1 eKcnnosuja.

AKO eneKTpPonUT HaBnese BO BallUTe oYM,
u3MujTe M co uYucta Boaa M nobGapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pAa
pe3ynTupa co rybere Ha BalIMOT BUA.

He packnonyBajTte ja kaceTata 3a 6atepujara.

(1) He ponupajTe rM KOHTaKTUTe CO HMKaKOB

npoBOANIMB MaTepumjan.

(2) Ws3bernyBajTe pa ja yyBaTe GarTepuja BO

caa co ApyrM MeTanHu npeamMeTv Kako

LUITO Ce LajKN, MOHETU U CIl.

Ha usnoxyBajte ja 6atepujata Ha Bopga

Wnun [oxa.

Kpatkuor cnoj Ha 6Gartepmjata Moxe Aa

npeausBuKa rorieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha

eHepruja, npesarpeBake, MOXHU U3ropeHULn

M AypY 1 Naj Ha HanojyBat-eTo.

He cknagupajte ru anatotr u GarepujaTta Ha
MecTa Kage TemnepaTypata Moxe fAa
AoCTUrHe unu HagMuHyea 50 ° C (122° F).

He cnanyBajte ja 6atepujata aypu u kora e
MHOTy oOlUTeTeHAa WA LEeNOCHO MOTpoLUeHa.
BaTtepujata moxe pa ekcnnoaupa ako ce
CTaBy BO OraH.

BHumaBajTe aa He ja ucnywTuTte unu yapurte
Gartepwmjara.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepumja.

YYBAJTE IO YMNATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpXKyBake MakcumaneH paboteH

BeK Ha b6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepmjaTa npea LENocHoO Aa ce
ncnpasHu.
Cekorawl 3anupajte ja paborata co anartoT U
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexute
AeKa anartoT AaBa nomarna MOKHOCT.

©)

8.

9.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHMTE LIENTIOCHO NoMHa
Garepuja.
MNpekymepHOTO  nonHewe ro  cKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha GaTepumjaTa.

3. MonHete ja 6aTepujaTta Ha cob6Ha TemnepaTypa

on10° C-40° C (50° F - 104° F). NossoneTe
3arpeaHaTta 6aTepuja Aa ce onagu npeg Aa ja
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CTaBWTE Ha NOJHeHe.
MonHeTe ja GaTepujaTa egHall cekou LiecT
MeceLuM ako He ja KopucTuTe nogonr
BPEMEHCKM nepuoa.

Oornunc HA ®YHKUMUTE

/A\BHUMAHME:
I'Ipe,q Ccekoe npunarogyesawe WM npoBepka Ha
anaToT, npoBepyBajTeé OanM € UCKIydeH U
6aTepujata e u3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBaHe Ha
G6aTepmjaTa

Cnukal
Cekorall UCKry4yBajTe ro anatoT npef CTaBakeTo
1nu BageweTo Ha batepujaTa.
3a pa ja v3Bagute batepujarta, nosrneveTe ja of
anaTtoT gofeka ro nuarate KOn4yeTo Ha npegHarta
cTpaHa Ha 6atepuwjaTa.
3a BmeTHyBare Ha GaTepwjata, mopamHeTte ro
jasnyeto Ha Batepujata co xneboT BO KyKULITETO
1 nusHeTe ro Bo mecto. Cekoralw cTaBajTe ja oo
Kpaj Jogeka He ce 3akiy4n BO MeCTO Mpu LTO Ke
ce CnylwHe KnukHyBawe. AKO MoxeTe pfa ro
BUAMTE LIPBEHMOT MHAMKATOP Ha ropHata ctpaHa
Of, KOM4YeTo, Toa 3Ha4M [JeKka He e nocTaBeHa
uernocHo. [locTaBeTe ja UENOCHO TakawTo
LipBEHNOT MHAMKATOP Aa He Moxe Aa ce Buaun. Bo
CMpOTMBHO, MOXe HeHafejHo fa ucnajHe of
anatot npeav3BUKYBajku noBpeda Bam UMK
HeKoMy Apyr okony Bac.
He «kopuctete cuna npu BMETHyBaHeTO Ha
6atepujata. Ako Gatepujata He ce NMU3He necHo,
TOa 3Haun JeKka He e NocTaBeHa NPaBuUIHO.

CucTem 3a 3aWwITUTa Ha 6aTepujaTta (MUTUYM-
joHcka 6aTepumja co o3HaKa Ha sBe3aa)

Cnuka2
JInTnym-joHckute GaTepum co O3Haka Ha sBesga ce
onpeMeHn co 3awTuteH cuctem. OBOj cuctem
aBTOMaTCKM O MpPekVHyBa HarnojyBaweTo Ha anatoT 3a
[Aa ro npogomkn paboTHWUOT Bek Ha baTepujaTa.
AnaTtoT aBTOMaTCKM ke 3anpe 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako anaToT w/unu BatepujaTa ce nocTtaBeHW NoA eneH
o[} CnefHu1Be YCroBU:
MpeonToBapeHoCT:
Co anatoT ce pakyBa Ha Ha4uH LWITO
npeasvBrKyBa TOj na noenexysa
HeHOpMarHO BUCOKa eNnekTpuyHa eHeprja.
Bo TakBa cuTyauuja, oTtnywTtete ro
NpekuHyBa4oT Ha anatot W 3anpete ja
npvmeHaTa LTo NpeausBMKana anartoT ga ce
npeontoBapu. [loToa  nosreyete  ro
NpeKknHyBa4oT 3a CTapTyBake MOBTOPHO 3a
pecTapTupatbe Ha anartor.
AKO anaToT He ce BKNy4yBa, Toa 3Haun Aeka
batepujata e nperpeaHa. Bo TakBa



cuTyauuja, octaBeTe ja bartepujata ga ce
onagu npen MOBTOPHO Aa ro nosreyete
NPeK1HYBaYoT.
- Husok HanoH Ha GaTepujaTa:
MpeocTaHaToT kanauuTeT Ha GaTepuwjata e
NnpeHn3oKk M anatoT Hema aa pa6otu. Bo
TakBa cuTyaumja, u3Bagete ja WU HamnonHere
ja 6atepujaTa.

Bkny4yyBate
Cnuka3

/\BHUMAHME:

. Mpen pa ja craBute GaTepwjata BO amnaror,
npoBepeTe ro NPEKVHYBayoT Aanu hyHKLMOHMpa
npaBuMNHO M fJanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce otnywwn.

3a BKIydyBare Ha anaToT, e4HOCTaBHO MOBReYeTe ro

NpekMHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHaTta Ha anaTtoT ce

3roneMyBa CO 3rofiemyBake Ha MNPUTUCOKOT BP3

npekvHyBayot. OTnywTeTe o MPeKMHyBayoT 3a

MCKIyYyBake Ha anartor.

MNpekuHyBa4 3a o6paTHa akumja

Cnukad

OBoj anat uma npekuMHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npomeHyBat-e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTere ro
npekMHyBayoT 3a obpaTHa akuuja of cTpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPerikuTe Ha YaCOBHWMKOT WMn
of cTpaHa B 3a porauuja BO Hacoka CnpoTMBHA Of
CTPErKUTE Ha YACOBHMKOT .

Kora paykata Ha npekvMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e BO
HeyTpanHa nonoxba, NPeKMHyBa4oT 3a BKIyvyBate He
MOXe Aa ce noeneve.

/ABHUMAHME:

- Cekorall npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npen paborara.

- Kopucrete ro npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja
camMo OTKako amnaToT LEnocHo Ke 3acTaHe.
[MpomeHyBaHeTO Ha Hacokata Ha poTauuja npeq
anartoT LeNoCHO Aa 3acTaHe MOoXe Ja ro owTeTu
anaror.

. Kora He pabotute co anaror, cekorawl
nocraByBajTe ro NnpekMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja
BO HeyTpanHa nonoxoa.

MpomeHa Ha 6p3nHa

Cnuka5

3a pga ja npomeHuTe 6p3vHaTa, NpPBO WCKIyyeTe ro
anaTtoT W notoa NW3HeTe ro NM3raqoT 3a NnpomeHa Ha
Op3uHata Ha cTpaHa ,2“ 3a Bucoka 6p3vHa unu Ha
,1“ 3a Hucka. OcurypeTe ce Aeka NM3rayoT 3a npomeHa
Ha 6p3vHaTa e Bo npasunHa nonox6a npen pabotata.
KopucTeTe ja coonBeTHaTa 6p3vHa 3a Bawara pabota.
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/\BHUMAHME:

- Cekoraw nocTaByBajTe o NM3ra4oT 3a NpomeHa
Ha Gp3vHaTa LenocHo BO coofBeTHaTa nonoxoa.
AKo pakyBaTe CO anartoT CO IM3ra4yoT 3a NpoMeHa
Ha Gp3uHaTa noctaBeH BO Merynonoxba nomery
cTpaHa ,1“ u cTpaHa ,2°, anatoT Moxe ga ce
owTetu.

- He «kopucteTe ro nusrayotr 3a MpoOMeHa Ha
Gp3vHaTa gopeka anatot pabotu. AnatoT moxe
[a ce owTeTu.

U36upare Ha paboOTHMOT peXxum

Cnuka6

OBoj anar BKMy4yBa MPCTEH 3a NpoMeHa Ha paboTHUOT
pexum. MabepeTe eaeH oa TpUTE pexuma COOABETEH 3a
BawwwmTe paboTHn noTpebu co NoMoLL Ha OBOj MPCTEH.
Camo 3a portauuja, CBpTeTe rO MPCTEHOT TaKalTo
cTperkata Ha TenoTo Ha anaTtoT Aa MokaxyBa KOH
o3HakaTa € Ha npCTeHoT.

Camo 3a poTauuwja CO yaupawe, CBPTETE r0 NPCTEHOT
TakaliTo CTpenkaTta Ha TenoTo Ha anaTtoT [Ja MoKaxysa
KOH O3Hakata T Ha MPCTEHOT.

3a porauuja co crojka, cBpTeTe ro NpPCTeHOT TakalTo
cTpernkata Ha TenoTo Ha anaTtoT Aa MokaxyBa KOH
o3HakaTa d Ha NpCTeHOT.

/\BHUMAHME:

- Cekoraw nocraByBajTe ro NPCTEHOT COOABETHO Ha
o3HakaTa 3a BalMOT MOCaKkyBaH pexuMm. Ako
pakyBaTe CO anatoT CO MPCTEHOT MOCTaBeH BO
mMefynonoxba nomery O3HakuTe 3a pexvmu,
anaTtoT MoXe fa ce OLTeTH.

I'Ipvmaro,quaH:e Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

Cnuka7

BpTexxHMoT MOMEHT Moxe Aa ce npunarogun Bo 16
YeKopu CO BpTEHe Ha MPCTEHOT 3a npunarogyBah-e
TakalTo HEeroBuTe rpagvpaka [a ce MNopamMHeTU co
cTpernkarta Ha TenoTo Ha anaTtoT. BpTeXHWOT MOMEHT e
Ha MMHUMYM kora 6pojoT 1 e MopamHeT co cTpenkara, u
Ha MakcumyM kora 6pojoT 16 e nopamMHeT co cTpernkara.
Mpen paboTata, noctaBeTe NpobHa 3aBpTka BO BALLMOT
MaTepujan unu napye Aynnukart of matepujanort 3a ga
odpeanTe KOe HMBO Ha BPTEXEH MOMEHT e noTpebHo 3a
KOHKpeTHaTa npumeHa.



COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
- [pen cekoe foTepyBake UNW NPoOBepKa Ha anaror,
ceKkorall npoBepyBajTe fanu € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupate Unu oTcTpaHyBake BTUYHUK 32
OABpPTYBak€ UMM BTUYHMK 3a AynyeHe

Cnuka8

CBpTeTe [0 pakaBOT BO Hacoka CrpoTMBHA Of
CTperikuTe Ha YaCOBHWKOT 3a [a MM OTBOpUTE CTerute
Ha rnaearta. MNocTaBeTe ro BTUYHUKOT BO CTe3HaTa rnasa
KOMKY LWTO MoXe Aa ogu. CepTeTe ro pakaBoT BO
Hacoka Ha CTperkuTe Ha YacOBHMKOT 3a Ja M ja
cTerHete rnasara.

3a ga ro u3BaguTe BTUYHMKOT, CBPTETE MO PakaBoOT BO
Hacoka CrMpoTVBHA Of CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT.

PABOTEHE

ﬂynqel-be CO YeKaH

/\BHUMAHME:

. [oara po jaka u HeHapejHa BpTMBa cuna LwwTo
enyBa Bp3 anaToT/BTUYHUKOT Kora Ke fdojae Ao
npoavpakse Ha ayrnkara, kora fynkara ke ce 3aTHe
of pacnpckaHute oTnagoumn unu kora Ke gojae Ao
yAap Bp3 apMUPHY LLIUMKW BrpafeHn BO GETOHOT.

MpBO, CBpTETE IO NPCTEHOT 3a NPOMeHa Ha paboTHUOT
pexuM TakalTo CTpenikata Ha TenoTo Ha anaTtoT Aa
nokaxyea KOH O3Hakata T MpcTteHoT  3a
npunarogyBake MOXe [Ja Ce NnopaMHu Ha koe Guno
HMBO Ha BPTEXEH MOMEHT 3a oBaa ornepauuja.
Ocwurypete ce pa kopuctute Oyprvja obnoxeHa co
TYHrCTeH-kap6ua,.

MoctaBeTe ja Oyprujata Ha nocakyBaHOTO MeCTO 3a
gynkata W notoa mnoBrieyeTe ro MNpekMHyBayoT 3a
crapTyBawe. He TypkajTe co npekymepHa cuna Bp3
anatot. KopucTeweto Gnar nputucok AaBa Hajgobpu
pesynTaTu. [ipxeTe ro anatot BO nosuuuja u crpeyete
[a ce nM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCOK Kora Aynkara ke
ce 3aTHe CO pacnpckaHuTe napyuka. Hamecto Toa,
paboTeTe co anatoT BO npa3eH of, notoa AeNyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkata. MNoBTopyBajku ro osa
HeKkorKy nmaTw, gyrnkarta ke ce WCYMCTU U MOoXe Ja ce
NPOJOMKN CO HOPMATHO AynyeH-e.

U3pyBHa nymna (onuvoHaneH [oaaTok)

Cnuka9

Mo AynyerseTo Ha Aynkata, ynoTpeGete ja wuagysHaTa
nyMmra 3a [ia ja ucuncTuTe npawvHara of gynkara.
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OpBpTyBame/3aBpTyBakbe

Cnuka10

[MpBO, CBpTETE IO MPCTEHOT 3a NPOoMeHa Ha paboTHMOT
pexum TakalTo CTpefikata Ha TernoTo Ha anaTtoT Aa
nokaxyBa KoH o3Hakata & . MocTaBeTe ro NpCTeHOT 3a
npunarogyBake Ha COOABETHOTO HWBO Ha BPTEXEH
MOMEHT 3a Bawara pabota. lNoToa npogomkere Ha
CNefHNOT HauuH.

MocTtaBeTe ro BPBOT Ha BTUYHWMKOT BO [naBata Ha
3aBpTkata W MNpUMEeHeTe MPUTUCOK BP3 anaror.
CrapTyBajTe ro anator 6aBHO M MnoToa MOCTEMNEHO
3ronemysajte ja 6paunHarta. OTnywTeTe ro NpeknHyBavoT

3a CcTapTyBawe LITOM 3aBpTKata Hasnese BO

martepujanor.

/\BHUMAHME:

. OcmrypeTe ce [Jeka BTUYHMKOT € BMETHaT
npasumnHoO BO rnaeara 3a
oOBpTYyBak-e/3aBpTyBa-e, BO CMNpPOTUBHO

3aBpTKaTa U/unn BTUYHNKOT MOXe [a ce oliTeTar.

HAMOMEHA:

- Kora 3aBpTyBaTe X0n-3aBpTk1, OfHanpes AyrnHete
nUMNoT-A4ynkn 3a Ja ro HanpaeuTe 3aBpTyBaHeTO
MonecHo W 3a Aa crnpeynTe MOMpAHYBake Of
paboTHuoT matepujan. MNorneaHeTe ja Tabenarta.

HomuHaneH anjametap Mpenopaunuea ronemmHa
Ha xon-3aepTkara (Mm) Ha nunoT-aynkarta (Mm)
3,1 20-22
3,5 22-25
3.8 25-28
4,5 29-32
4.8 31-34
51 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44
Oynyere
[MpBO, cBpTETE [0 MPCTEHOT 3a npunarogyBake

TaKawTO NOKaXyBa4yoT Oa MoKaXyBa KOH O3Hakarta g.
[MoToa npogomkeTe Ha CNegHNOT HauuH.

/\BHUMAHME:

- TpuTuckaweTo CUNHO Bp3 anatotT Hema fJa ro
3abpsa gynyereTo. BeylwHoOCT, 0BOj npekymepeH
NPUTMUCOK CaMo Ke ro OoLTeTn BpBOT Ha Byprujara,
ke rv Hamanu nepcopMaHcUTe Ha anartoTt U Ke ro
CKpaTu HeroBMOT paboTeH BeK.

. foara pgo jaka cwuna koja [fdenyBa Bp3
anarot/6yprujata npu AynHyBaweTO Ha Aynkara.
Liepcto [Opxere ro anator M [PUXIMBO
HanpegyBajTe kora Oyprujata noyHyBa [Aa

HaBneryea BO MaTepujasnor.

- 3arnaBeHaTta Oypruja moxe necHo ga ce v3Bagu
CO rnocTaByBake Ha MNpekMHyBayoT 3a obpartHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a ga ce nosreve
Hazag. Cenak, anaToT MoXe Aa OTCKOKHe HaHa3apj,
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.



. Cekorawl npuuBpcTyBajTe M Manute paboTHu
maTtepujany Ha MeEHreMe Wnu CrnvYeH ypen 3a
NpULBPCTYBaH-E.

- Ako anator paboTu KOHTWHyMpaHO Aofdeka
baTepujata He ce wucnpasHW, ocTaBeTe ro Aa ce
ogmopu 15 MWHYTM npeg da npoaoikuTe Cco
cBexa barepuja.

[Aynyere BO ApBO

Kora pynuute BO [ApBO, Hajoobpute pesyntatu ce

nobveaat co Gypruv 3a ApBO ONPEMEHU CO BoAMmIKa.

Bogunkata ro onecHyBa AynyeweTo CO Toa LWITO ja

BOBIekyBa byprujata Bo paboTHUOT MaTepujan.

Oynyexe Bo meTan

3a pa cnpeuute Oyprujata pga ce nu3He Kora

3anoyHyeaTe [Aynka, HanpaeeTe BAnabHatuHa Ha

MECTOTO KafewTo ke ce Aynyu CcO yaap CO YeKaH.

MocTtaBeTe ro BpBOT Ha Gyprujata Bo BanabHatuHata u

3arnoyYHeTe CO Aynyer-e.

KopuvcTeTe cpefcTBo 3a noagmaukyBake Mpu ceverbe

Kora gynuute metanu. Wcknyyok op Toa ce Xeneso u

MecuHr ko Tpeba Aa ce Aynyat Ha CyBO.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

. Mpen cekoja NnpoBepka UNv OA4pXyBake, cekoraLl
npoBepyBajTe [anu anatot € UCKIyYeH U
GaTtepujata e u3BageHa.

. 3a uuctere, He kopuctete HadTa, OeH3H,
paspepnyBad, ankoxon unu cnuyHo. Tve cpeacTea
ja Bapatr 6Gojata M MoXe pfa npegusBukaat
nedopmaumm Unu NykHaTUHK.

3a pa ce ogpxu BE3BEOHOCTA n CUIYPHOCTA Ha

npou3sBogoT, nonpaekuTe, ofpXyBamara unm

notepyBarata Tpeba Aa ce Bpwar BO OBMACTEHU
cepBMCHM LeHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenosu og Makita.

OMUUOHANEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

- OBoj npubop unu gogatoumn ce npenopayysaar 3a
Kopucterwe co anatot of Makita peduHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe Apyr npubop wunu
[ofaTouyM MOXe [a Ce M3NoXWUTe Ha pusvK of
TenecHn nospean. Kopuctete ru npuGopoT u
foaaTouuTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NTOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. BTnuHnum 3a gynyere

« YekaH-bypruvja obnoxeHa co TyHrcTeH-kapomg

«  HakpceH BTUYHMK

. PameH BTUYHUK

« TpuKny4yeH BTUYHUK

. WM3pgyBHa nymna

- 3awTtuTHU oumna
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- PasnuuHn  BugoBu opurmHanHu  Gatepum U
nonHa4un Ha Makita

- Cknon Ha rymeHa noasioLuka

- BonHeHo nepHuye

- NMeHecrta nognotuka 3a nonunparse

- TnacTtnyeH kodep 3a Hocewe

HAMNOMEHA:

- Hekou ctaBku Ha nucTata Moxe a Ce BKIy4YeHU
CO anaroT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe fa
ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rosu
1-2. Buton

1-3. Cartugul acumulatorului actionare
2-1. Marcaj in stea 6-3. Gradatie
3-1. Tragaciul intrerupatorului 6-4. Sageata

4-1. Levier de inversor
5-1. Parghie de schimbare a vitezei

6-1. Inel de reglare
6-2. Inel de schimbare a modului de

7-1. Inel de reglare

7-2. Inel de schimbare a modului de
actionare

7-3. Gradatie

7-4. Sageata

8-1. Mangon

9-1. Para de suflare

Hl
Model BHP343 BHP453
Beton 10 mm 13 mm
Otel 10 mm 13 mm
Capacitati Lemn 25 mm 36 mm
Surub pentru lemn 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Surub cu cap 6 mm
. " Tnalt (2) 0- 1.300
Turatie in gol (min™)
Redus (1) 0-400
e . a4 Tnalt (2) 0 - 19.500
Lovituri pe minut (min™’)
Redus (1) 0 - 6.000
Lungime totala 211 mm 232 mm
Greutate neta 1,4 kg 1,7 kg
Tensiune nominala 14,4V cc. 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE039-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinata gauririi cu percutie In caramida,
beton si piatré precum si gauririi fara percutie in lemn,
metal, ceramica si plastic.

ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model BHP343

Nivel de presiune acustica (L,a): 80 dB (A)
Eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in lucru poate depasi 80 dB (A).

Model BHP453

Nivel de presiune acustica (L,a): 83 dB (A)
Nivel putere sonora (Lwa): 94 dB (A)
Eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:
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Model BHP343

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Nivel de vibratii (anp): 10,0 m/s?
Incertitudine (K): 2,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Nivel de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putoin
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Model BHP453

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Nivel de vibratii (an0): 10,0 m/s®
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Nivel de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai puioin
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.




/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-15
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE

Noi, Makita Corporation ca producétor responsabil,
declaram ca urmatorul(oarele) utilaj(e):

Destinatia utilajului:

Masina de gaurit si insurubat cu acumulatori

Modelul nr. / Tipul: BHP343,BHP453

este In productie de serie si

Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Si este fabricat in conformitate cu urmatoarele

standarde sau documente standardizate:

EN60745
Documentatiile tehnice sunt pastrate de reprezentantul
nostru autorizat in Europa care este:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Anglia

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
A\ AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

38

GEBO056-4

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU MASINA
DE GAURIT SI INSURUBAT CU
ACUMULATORI

1. Purtati mijloace de protectie a auzului cand
lucrati cu masini de gaurit cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de
prindere izolate atunci céand efectuati o
operatiune in care burghiul poate intra in
contact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere
care intra in contact cu un fir aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice
neizolate ale masinii electrice si poate produce un
soc electric asupra operatorului.
Tineti masina electrica numai de suprafetele
de apucare izolate atunci cand executati o
operatie la care organul de asamblare poate
intra in contact cu cabluri ascunse. Contactul
organelor de asamblare cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune piesele
metalice expuse ale masinii electrice, conducand
la electrocutarea utilizatorului.

Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt

atunci cénd folositi masina la inaltime.

6.  Tineti ferm magina.

7. Nu atingeti piesele in migcare.

Nu lasati masina in functiune. Folositi magina

numai cénd o tineti cu mainile.

9.  Nu atingeti scula sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

10. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii i familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.



ENCO007-7

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.
Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca
un flux puternic de curent electric, supraincalzire,
posibile arsuri i chiar defectarea masinii.
Nu depozitati masina si cartusul
acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).
7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.
Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.
9. Nu folositi un acumulator uzat.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. lIncércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

8.

incarcati cartugsul acumulatorului  cénd
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincércati niciodatdi un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incéarcati cartusul acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50° F
- 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa se
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raceasca inainte de a-l incarca.

incércati cartusul acumulatorului o dati la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

DESCRIERE FUNCTIONALA
A\ATENTIE:

Asigurati-va ntotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

4.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Fig.1
Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.
Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l
din unealta in timp ce glisati butonul de pe partea
frontala a cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati
limba de pe cartusul acumulatorului cu canelura
din carcasa si introduceti-l in locas. Introduceti-I
intotdeauna complet, pana cand se inclicheteaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din
partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet. Introduceti-l complet, pana cand
indicatorul rosu nu mai este vizibil. In caz contrar,
acesta poate cadea accidental din masina
provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.
Nu fortati montarea cartusului de acumulatori.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu
un sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea maginii pentru a prelungi durata de viata a
bateriei.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare.
Suprasarcina:
Magina este operatd intr-o maniera care

determina atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
In aceasta situatie, eliberati butonul

declangator al masinii si opriti activitatea care
a generat suprasarcina. Apoi trageti din nou
butonul declansator pentru a reporni masina.
Daca masina nu porneste, inseamna ca
acumulatorul este supraincélzit. In aceasts
situatie, lasati acumulatorul sa se raceasca
fnainte de a trage butonul declansator din
nou.



. Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micé, iar masina nu va functiona. In aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

Actionarea intrerupatorului

Fig.3

AATENTIE:

. Inainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masind, verificati intotdeauna daca butonul
declangator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masgina, apasati pur si simplu butonul
declangator. Viteza masinii poate fi crescuta prin
cresterea fortei de apasare a butonului declangator.

Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

Functionarea inversorului

Fig.4

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in
sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.
Cand parghia comutatorului de inversare se afla in
pozitie neutra, butonul declansator nu poate fi apasat.

A\ATENTIE:
- Verificati ntotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

. Atunci cand nu folositi masina, deplasati
intotdeauna parghia comutatorului de inversare in
pozitia neutra.

Schimbarea vitezei
Fig.5
Pentru a schimba viteza, mai intai opriti masina si apoi
deplasati parghia de schimbare a vitezei in pozitia "2"
pentru viteza mare sau n pozitia "1" pentru viteza mica.
Asigurati-va ca parghia de schimbare a vitezei se afla in
pozitia corectd Tinainte de utilizare. Folositi viteza
adecvata pentru lucrarea dumneavoastra.

A\ATENTIE:

- Deplasati intotdeauna complet parghia de
schimbare a vitezei in pozitia corecta. Daca folositi
masina cu parghia de schimbare a Vvitezei
pozitionata intermediar intre pozitia "1" si pozitia
"2", masina poate fi avariata.

. Nu folositi parghia de schimbare a vitezei in timpul
functionarii masinii. Masina poate fi avariata.
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Selectarea modului de actionare

Fig.6

Aceasta masina foloseste un inel de schimbare a
modului de actionare. Selectati unul dintre cele trei
moduri de actionare adecvat necesitatilor
dumneavoastra folosind acest inel.

Pentru rotire simpla, rotiti inelul astfel incat sageata de
pe corpul masinii sa fie indreptata catre marcajul & de
pe inel.

Pentru rotire cu percutie, rotiti inelul astfel incat sageata
sé fie indreptata catre marcajul T de pe inel.

Pentru rotire cu cuplu, rotiti inelul astfel incat sageata sa
fie indreptata catre marcajul 4 de pe inel.

A\ATENTIE:

- Reglati intotdeauna inelul corect la marcajul
pentru modul de actionare dorit. Daca folositi
masina cu inelul pozitionat intermediar fintre
marcajele modului de actionare, masina poate fi
avariata.

Reglarea momentului de strangere

Fig.7

Momentul de strangere poate fi reglat in 16 trepte prin

rotirea inelului de reglare astfel incat gradatiile acestuia

sa fie aliniate cu sageata de pe corpul masinii.

Momentul de stréangere este minim atunci cand numarul

1 este aliniat cu indicatorul si maxim atunci cand

numarul 16 este aliniat cu sageata.

Tnainte de folosirea propriu-zisa, fngurubati un surub de

proba in materialul dumneavoastra sau intr-o bucata de

material identic pentru a determina valoarea

momentului de strdngere necesara pentru o anumita

aplicatie.

MONTARE
/\ATENTIE:

+ Asigurati-va intotdeauna cd masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos Tnainte de a
executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului de
insurubat sau a burghiului

Fig.8

Rotiti mangonul in sens anti-orar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de fingurubat in
mandrina pand cand se opreste. Rotiti mangonul in
sens orar pentru a strange mandrina.

Pentru a scoate capul de ingurubat, rotiti mangonul in
sens anti-orar.



FUNCTIONARE

Operatia de gaurire cu percutie

/\ATENTIE:

« Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa,
daca gaura se infunda cu aschii si particule, sau
daca intalniti barele de armaturd incastrate in
beton.

Mai ntai, rotiti inelul de schimbare a modului de

actionare astfel incat sageata de pe corpul masinii sa

indice marcajul T . Inelul de reglare poate fi aliniat la
orice nivel al momentului de strangere pentru aceasta
operatie.

Aveti grija sa folositi un burghiu cu placute din aliaj dur

de tungsten.

Pozitionati burghiul in locatia doritd a gaurii si apoi

apasati butonul declansator. Nu fortati masina. Printr-o

apdsare ugoara obtineti cele mai bune rezultate.

Mentineti magina in pozitie si impiedicati-o s& alunece

din gaura.

Nu aplicati o presiunea mai mare daca gaura se infunda

cu aschii sau particule. Tn schimb, lasati magina sa

functioneze in gol si scoateti partial burghiul din gaura.

Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi

curatata si veti putea continua gaurirea normala.

Para de suflare (accesoriu optional)
Fig.9

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Insurubarea

Fig.10

Mai intai, rotiti inelul de schimbare a modului de
actionare astfel incat sageata de pe corpul masinii sa
indice marcajul & . Ajustati inelul de reglare la valoarea
corectd a momentului de strangere pentru lucrarea
dumneavoastra. Apoi procedati dupa cum urmeaza.
Pozitionati varful capului de Tngurubat in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti magina incet si apoi sporiti
treptat viteza. Eliberati butonul declangator imediat ce
cuplajul anclanseaza.

AATENTIE:

- Asigurati-vd ca ati introdus drept capul de
insurubat in capul surubului, in caz contrar surubul
si/sau capul de insurubat poate fi deteriorat.

NOTA:

« Atunci cand fingurubati suruburi pentru lemn,
practicati in prealabil gauri de ghidare pentru a
facilita ingurubarea si a preveni craparea piesei
prelucrate. Vezi tabelul.
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Diametrul nominal al surubului pentru lemn | Dimensiunea recomandata a gaurii de ghidare

(mm) (mm)

3,1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4.8 3,1-34
5.1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-4.2
6,1 42-44

Gaurirea

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat indicatorul sa
indice marcajul 8 . Apoi procedati dupa cum urmeaza.

A\ATENTIE:

Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.
Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa.
Tineti magina ferm si acordati o atentie sporita
atunci cand burghiul trece prin piesa.
Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al maginii. Totusi,
masina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.
Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.
Daca masina este folosita continuu pana la
descarcarea cartugului acumulatorului, lasati
masina in repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.
Gaurirea lemnului
Cand gauriti lemnul, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidaj face ca perforarea sa fie mai usoara tragand
varful in piesa de lucru.
Gaurirea metalului
Pentru a evita alunecarea varfului atunci cand incepeti
sa perforati, faceti un marcaj cu un dorn de perforat in
punctul unde doriti sa faceti gaura. Pozitionati varful pe
marcaj si incepeti perforarea.
Folositi un lubrifiant de téiere atunci cand gauriti metale.
Singurele exceptii sunt fierul si alama, care trebuie sa
fie gaurite uscate.



INTRETINERE

A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméaniatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Burghiu

Burghiu cu placute din aliaj dur de tungsten pentru
géaurire cu percutie

Cap de ingurubat Phillips

Cap de insurubat plat

Cap de ingurubat hexagonal

Para de suflare

Ochelari de protectie

Diverse tipuri de acumulatoare si incarcatoare
originale Makita

Set talere de cauciuc

Husa de 1ana

Burete de lustruit

Cutia de plastic pentru transport

NOTA:

Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.
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CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

1-1. LipseHn nHaukatop
1-2. lyrme
1-3. Keptpuy 6atepuje

OnuwTe objawtexse

5-1. Monyra 3a Merare OpanHe
6-1. MNpcTeH 3a nopelwasare
6-2. MpcTeH 3a NpoMeHy pexuma

7-2. TpcTeH 3a NpoMeHy pexuma
7-3. Tpapyvpatbe
7-4. Ctpenuua

2-1. 3Be3facra o3Haka 6-3. Mpagympare 8-1. PykaB
3-1. OkmaHn npekugay 6-4. Ctpenuua 9-1. llyBarbka
4-1. Monyra 3a 06pHYTH Npeknaay 7-1. TpcTeH 3a nopeluaBare
TEXHUYKWU NOOALN
Mogen BHP343 BHP453
BetoH 10 mm 13 MM
Yernuk 10 mm 13 MM
KanaunteTu [pso 25 mm 36 mm
3aBpTatb 3a ApBO 5,1 MM x 63 MM 6 MM X 75 MM
MaluuHckmn 3aBpTars 6 Mm
BpauHa 6e3 ontepehera Bucoko (2) 0-1.300
(vur") Hucko (1) 0-400
Epoj yaapa y waHyT (MMH,1) Bucoko (2) 0-19.500
Hucko (1) 0 - 6.000
YkynHa gyxuHa 211 mm 232 Mm
Heto TexwuHa 1,4 xr 1,7 kr
HomuHanHu HanoH DC 14,4V DC 18V

* Ha ocHoBy Haller HenpecTaHOr UCTpaxuBatba U pa3Boja 3aApxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHux nogartaka 6e3 npeTxogHe

Hajase.

« TexHUYKM nopaLm v kepTpul Batepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuntiM semrbama.

« TexwuiHa, ca kepTpuLiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMNTA 01/2003

ENE039-1
HameHa

Anart je HamekseH 3a yaapHo bywere uurne, 6eToHa n
KamMeHa, kao u 3a Oywere 6e3 ynapa gpserta, MeTana,

Kepamuke 1 nnacTtuke.
ENG905-1

Byka
Tununyan HuBO Gyke no oueHn A oppeheH je npema
EN60745:

Moaen BHP343

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 80 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Gyke Tokom paga moxe ga npematum 80 dB (A).

Moaen BHP453

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 83 dB (A)
HuBo jaumnHe 3Byka (Lwa): 94 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

Hocute 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje
YkynHa BpegHoOCT BuOpauumja (BeKTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Mopen BHP343

Pexum paga: yaapHo bywere 6eToHa
Emucurona spegHocT Bubpaumja (anp): 10,0 m/c?
TonepaHumja (K): 2,5 m/c?

Pexvm papa: Gywere metana

Emucnona BpegHocT Bubpaumja (anp): 2,5 m/c?
W mar-e

TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mopen BHP453

Pexum paga: yaapHo bywere 6eToHa
Emucurona spegHoct Bubpaumja (anp): 10,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexvm papa: Gywere metana

Emucnona BpegHocT Bubpaumja (anp): 2,5 mic
W mar-e

TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

2

ENG901-1
[eknapucaHa emuncmoHa BpegHocT Bubpauuja je
n3MepeHa npema CTaHOapAM30BaHOM MEpPHOM
MoCTyrNKy U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a yropehuBare
anara.



[eknapucaHa emvcuoHa BpegHocT Bubpauuja ce
Takole MOXe KOPUCTUTM 3@  MpenvMUHapHY
NpoLeHy U3NOXEHOCTU.

A\YNO30PEKE:

EmucuoHa BpegHocT BubGpaumja TOKOM peariHe
NpMMeHe enekTPUYHOr anaTta MoXe Ce pasnMKkoBaTh
o[ AeknapucaHe eMUCMOHe BPeJHOCTH LUTO 3aBUCK
0[] Ha4MHa Ha Koju ce KOpUCTM anar.

YBepwuTe ce aa cTe naeHTudmkoBanu 6e3begHocHe
Mepe 3a 3alITUTY pykoBaoLa Koje Cy 3acHoBaHe Ha
NPOLIEHN UM3MOXEHOCTW Yy peanHuM  ycnosuma
ynotpebe (kao 1y CBM [enoBuMa pagHor Luknyca
Kao WTo je BpeMe paaa ypehaja, anu 1 Bpeme kaga
je anaT UCKkrby4eH U1 Kafa pagu y npasHom xopy).

ENH101-15
Camo 3a eBpoOrcke 3eMIbe

E3 Aeknapauuja o ycknahleHocTH

Mwu, Makita Corporation, kao oaroBopHu npoussohay,

usjaBrbyjemo aa je cnegeha Makita mawwuHa:

O3sHaka mMaluuHe:

Bexwvynu yaapHu bywmnnuua-oaspray

Bpoj mogena/ Tun: BHP343,BHP453

npousseneHa cepujcku

YcknaheHa ca cnegehumM eBponckum cmepHuLiama:
2006/42/E3

W pa je npousBegeHa y cknagy ca cnegehum

CTaHAapavMa Unu ctaHaapavM3oBaHUM AOKYMEHTUMA!
EN60745

TexHnyky  [OOKYMeHTauujy BOAM

npeactaBHuK y EBponu, a 1o je:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, EHrnecka

Haw  3BaHW4HU

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
OupexTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNieKTpu4yHe anarte

/\ YNO3OPEHE MpouuTajTe cBa Ge3begHocHa
ynosopewa M ynyTcTBa. HenowToBake pfone
HaBeEeHWX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTtv
eneKkTPUYHN yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe norpebe.
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GEBO056-4

BE3BEHOCHA YINO30OPEHA
3A BEXUYHY YOAPHY
pylinnuly

1. HocwuTte 3awTuTHe cnywanuue TOKOM yaapHor
Oywena. Vanarawe Oyum mMoxe ga gosefe 0o
rybutka cnyxa.
KopucTture nomohHe pyuke ako cy
[ocTaB/beHe ca anaTtoM. [y6uTtak KoHTpone
MOXe Aa [AoBefe [0 TenecHux nospeaa.
EnekTpM4yHM anaTt ppxuTe 3a UM30noBaHe
pykoxBaTe Kaga ob6aBrbate papgoBe npu
Kojuma noctoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoavpHe ckpuBeHe BoAoBe. Pe3Hu npmbop Koju
[OAMPHe CTPYjHU Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HaMoH
N3NoXeHe MeTanHe [enoBe efnieKTpuyHor anara u
M3MI0XW pyKoBaoLia enekTpuyHoM yaapy.
EnekTpuyHuM anat ppxute 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kaga obGaBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju moryhHocT aa npuuspwhusay
AoaupHe ckpuseHe BopoBe. [Mpuyspwhusaymn
KOju OOAMPHY CTPyjHU Kabn mory ga crase nof
HarMoH U3noXeHe MeTanHe AenoBe eneKkTpU4Hor
anara u U3noxe pykoBaoLia eneKkTpu4YHOM yaapy.
MoGpuHuTe ce Aa yBek MmaTe YBPCT OCMoOHaL,
nucnoga Hory.
YBepute ce Aa HUKOra Hema Mcnop ako anart
KOPUCTUTE Ha BUCOKMM MecTUMa.
6. Anart gpxuTe 4BpCTO.
Pyke apxuTe parbe o potupajyhux aenosa.
8. He octaBrbajte anart aa pagu. Anat ykibyunte
camo Kaja ra apxute pykama.

~

9. Byprujy unu npeameTt obpage He Aoaupyjte
oAmax nocrie 3aBpllieTka papa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh u MoxeTe Aa ce oneyere.

10. Heku maTepmjanu cagpxe xemukanuje Koje

mory na 6yay oTpoBHe. Byaute naxrbueu
Kako He 6u AowWno Ao yAucaka npawvHe Unm
KOHTaKTa ca Koxom. Cneaute Ge3GegHOCHe
nopaaTke Ao6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/A\YNO30OPEHE:

HE possonute aa ctpora 6e3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
300r YmkeHule aa cte npoussop A06pPoO yno3Hanu
M CTEKNU PYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wnu HenowToBamwe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeAEHNX Yy OBOM YNyTCTBY
Mory AoBecTU A0 036UILHUX noBpeaa.



ENCO007-7

BAXHA BE3SBEJHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPULl BATEPUJE

1. MMpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npoumnTajte
cBa ynyTtctBa u 6e36egHocHe o3Hake Ha (1)
nywayy Oartepuje, (2) ©Oarepuju wu (3)
npou3BoAy Koju KopucTu Gatepujy.

HemojTte pa packnanate keptpuy 6atepuje.

Axo je Bpeme paga nocrano usyseTHo Kpahe,
ogMax npecTaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
Aa poBeAe A0 pu3vMka oA MperpeBakba,
moryhux onekoTuHa, na 4ak u ekcnnosuje.

AKO enekTponuT Aocne Yy oYM, ucnepute MUX
YUCTOM BOAIOM M OfAMax 3aTMM 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe Aa goBeae Ao ryoutka Buaa.
HemojTe pa wm3asuBaTe KpaTtak cnoj
KepTpuyy 6aTtepmje:

(1) Hemojte pa noampyjete TepmuHane 6uno

KOjUM NPOBOAHNYKUM MaTepujanom.

(2) WsGerasajte cKnapuliTeHe KepTpuya

Garepuje y KOHTejHepy ca APYrUM MeTanHuM
npeAMeTUMa Kao LITO ekcepu, HoBuMhu UTA.
HemojTe pa usnaxerte keptpuy Gatepuje
BOAW UIN KMLIK.

Kpatak cnoj Ha 6aTepuju moxe Aa posene A0

BENMKOr  MpPOTOKa  CTpyje, MnperpeBawa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
Hemojte pa cknaguwTtute anat U KepTpuy
GaTepuje Ha MecTMMa rge Temnepatypa Moxe
Aa AgocTurHe unu npemawm 50° C (122° F).
HemojTe na nanute kepTpuy 6atepuje Yak HM ako
je 036urbHO owTteheH uMnM noTnyHo noxab6aH.
KepTpuy 6atepuje moxe aa ekcnnoaupa y BaTpu.
MasuTe Aa He ucnyctute unu yaapute 6atepujy.
Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

CaBeTu 3a oapxaBake MaKCMMarHor
Tpajarba 6aTepuje

1. Hanyhute kepTpuy GaTepuje npe Hero wTo ce
NOTNYHO UCNPa3Hu.

CBaku nyT npeKkMHUTe paa ca anatoMm u
npomeHuTe KepTpuy Garepuje Kapga
npumeTuTe Aa je cHara anata cnabuja.

Hukapga HemojTe pa ponywaBaTe MOTNYHO
HanyHeHu kepTpui 6aTepuje.

MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute kepTpuy 6GaTepuje ca coGHom
Temnepartypom og 10° C oo 40° C (50° F -
104 ° F). NMyctute pa ce Bpyhu kepTpuy
GaTepuje oxnaau npe nykwewa.

HanyHute kepTpuy GaTepuje Ha cBakux wecT
MecelLM aKo ra He KOpPUCTUTE TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoaa.

Ha

©)

8.
9.
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OMNMnUC ®YHKUNJA AJATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBEeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
aKkymynaTop ofBoOjeH npe rnogeluaBara v npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupawe aKymynartopa

cnukal
YBek wuckrbyuute anat npe ybauuBawa wnu
yKnarara akymynaropa.
[a 6ucte yknoHunu akymynarop, usbauute ra u3
anarta npUTUCKOM Ha TacTep Ha MpeaH0j CTpaHu
akymynaropa.
3a noctaBrbake akymynartopa, nopasHajTe
jeanyak Ha akymynaTopy ca xnebom Ha KyhuwTy n
ybauuTe ra. YBek ka yb6auuTte y noTnyHOCTU AOK He
nerHe y nosvumju 1 3adyje ce knuk. AKO MoxeTte
BMOETVN LPBEHM WHOMKATOP Ha rOpH0j CTpaHu
Tactepa, akymynatop Huje Yy MOTIyHOCTU Yy
ncnpasHoOj nosuumju. NoctaeuTe ra y NOTNYHOCTU
Tako fa ce LpBeHU MHAMKATOp He Moxe BuaeTn. Y
CYNpOTHOM, Cny4yajHO MOXe wucnacTu u3 anarta,
n3a3uBajyhv noBpeay Kog Bac unm ocobe y BaLloj
6nnsnHu.
Hemojre pa npumetbyjeTe cuny  NpUMkom
noctaBrbara akymynatopa. AKO akymynatop He
nerHe y nosuuujy jedHOCTaBHO, He MocTaBrbare ra
ncnpasHoO.

CucTtem 3a 3aWITUTY aKkyMynaTopa (nMTujym-
joHcka 6aTepumja 3a o3HaKoM 3Be3auLe)

cnuka2
JIntnjym-joHcke OaTepuje ca 03HakoMm 3Be3guue cy
onpemrbeHe cuctemom 3a 3awTuty. OBaj cuctem
ayToMaTckM npekuaa Hanajake anata  kako 6w
npoayxuo Tpajarse batepuje.
Anat he ayTomaTtcku NpeKkMHyTU ca pafioM ako ce anart
n/vunu akymynatop cTaBe Y jegHo of cnegehux cTama:
MpeonTtepehetbe:
AnaTtom ce ynpaBerba Ha HauvH Koju [OBOAU
[0 Tpolwerwa abHopmanHe KonuymHe cTpyje.
Y 0BOj cuTyaumju, nyctute npekvagady Ha
anaTty u npectaHute ca ynotpebom koja je
posena Ao npeontepehewa anata. Notom
noByuMte npekupgad pa  bucte  nodenu
MOHOBO.
AKO anat He No4yHe ca pagoMm, akymynarop je
nperpejaH. Y 0BOj cuTyauuju, [03BONMUTE
bOatepujy pa ce oxnagn npe MNOHOBHOT
noenaverba npekugaya.
Hu3sak HanoH Gartepuje:
Mpeoctann KanauuteT akymynatopa je
npeHu3ak u anart Hehe dyHKkUMoOHUcaTn. Y
0BOj CUTyauuju, w3BaguTe U HanyHute
akymynarop.



DyHKLMOHUCAHE Npeknaaya
cnuka3

A\ NAKHLA:

. lNpe yb6auvBawa akymynatopa y anart, yBeK
npoBepuTe Aa Nv Npekupay pagv npaBunHo v aa
nn ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyumBame)
noLuTO ra nyctute.

3a nokpeTarbe anara, jeAHOCTaBHO MOBYLMTE Npekuaay.

BpavHa anata ce nosehaBa nosehawem npuTucka Ha

npekvaavy. 3a 3aycTaBrbatbe anara nyctute okmaau.

Pap npekupgava 3a npeycmepetbe

cnuka4
OBaj anat “ma npekuaay 3a npeycMmepere 3a npomMeHy
npasua poTauuje. MputncHute pyunuy 3a

npeycmepewe ca cTpaHe A 3a portauujy y cmepy
KpeTawa Kasarbke Ha caTy unm ca ctpaHe b 3a
poTaLujy y CynpoTHOM npasLly.

Kapa ce pyunua 3a npeycmepere Hanasv y HeyTparnHoj
no3uvuujn, Nnpekuaay ce He moxe nosyhu.

A\ NAKILA:

- YBek npoBepuTe NpaBal, potauuje npe ynotpebe.

- [lpeknpay 3a npeycmepere KOPUCTUTE CaMO
HakoH LWTO ce anat y MOTNyHOCTV 3aycTaBu.
[MpomeHa npasua poTauuje npe Hero WwTo ce anar
3aycTaBy MOXe OLUTETUTU anar.

- Kapa ce anat He KkopucTM, pyuuly 3a
npeycmMepewe yBeK CTaBuWTe y HeyTpasHy
nosunuujy.

MpomeHa 6p3uHe

cnukab

3a npomeHy 6p3vHe, MPBO WCKIbYYUTE anart MoTOM
rypHUTE pyynuy 3a npomeHy 6p3vHe Ha cTpaHy ,2° 3a
Behy Op3vHy unu cTpaHy ,1° 3a Mmawy Op3uHy.
ObaBe3Ho npoBepuTe Aa nu je pyyuua 3a Op3nHy
noctaB/beHa Ha MpaBunHy nosuuujy npe ynotpebe.
KopwucTute ogrosapajyhy 6p3vHy 3a BaLu nocao.

A nAXibA:

« ¥YBeK y MOTNYHOCTU MoAecuTe pyyuLy 3a NpoMeHy
Op3nHe Ha wucnpaBHy nosuvuujy. Ako anat
KOPUCTUTE Tako Ja je pyyuua 3a npomeHy 6p3anHe
nogelueHa usmeny ctpaxe ,1“ u ,2“, anart ce Moxe
OLITETUTW.

- Hewmojte pa kopucTuTe pyunly 3a NpOMeHy
6p3uHe gok anat pagu. Moxe gohu o owTehewa
anarta.

Opabup pexuma paga

cnuka6é

OBaj anaT KOpuCTM NPCTEH 3a MPOMEHY pexuma paga.

W3abepuTte jenaH on Tpu pexuma y cknagy ca Balum

notpebama kopuctehu oBaj NpcTeH.

Camo 3a poTauujy, OKpeHWTe MpCTeH Tako fAda je
cTpenuua Ha Tery anara ynpasibeHa Ka o3Hauu 2 Ha
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NPCTEHY.
3a poTauujy ca yaaparem, OKpEHUTE NPCTEH Tako Aa je
cTpenuua ynpaerbeHa ka o3Hauum T Ha NpcTeHy.
3a poTauujy ca CrojHULIOM, OKPEHWUTE NPCTEH Tako Aa je
cTpenuua ynpaerbeHa ka o3Hauu 8 Ha npcreHy.

A\ NAXHbA:
YBek nogecute npcTe y Cknagy ca O3HAKOM
XerbeHor pexvma. AKo anart KopucTuTe Tako Aa je
npcTeH nogelueH namehy oaHaka pexuma, anar ce
MOXe OLUTEeTUTKU.

MopelwwaBawe cune 3aresama

cnuka7

Cuna 3atesawa ce Moxe nogecutn y 16 kopaka
oKpeTawem npcTeHa 3a nofellaBake Tako Aa cy
nogeouy y paBHu ca CTpenuuom Ha Teny anata. Cwuna
3aTe3ama je Hajvawa kaga je 6poj 1 y paBHM ca
cTpenuuom, a Hajgeha kapa je 6poj 16 y paBHM ca
CTPEenuLoM.

lMpe ynotpebGe, 3aBwjTe nNpobHM 3aBpTaw Yy Bal
matepujan wnuM napye uctor martepuwjana ga oucrte
ogpegwnu  koja cuna 3are3awa je notpebHa 3a
oapefeHy npuMeHy.

MOHTAXA

A\ NAXKHbA:

- Npe nopgewasarwa nnn nposepe dyHKUMja anarta
yBEK MpoBepuTe fAa NW je anaT WCKIbyYyeH W
aKkymynaTtop oABojeH npe obaBrbaka 6GUNo Kakeor
nocna Ha anary.

MocTaBmawe MnNu ckuagawe genosa 3a
3aBpTakbe uUnm dyluewe

cnuka8

OKpeHWTe HarnmaBak Yy CMepy CYNpOTHOM KpeTawy
Ka3arbke Ha caTy fa GucTe OTBOPUNW YerbyCTu CTE3He
rmaee. [locTaBuTe [e0 y CTe3Hy rnaBy QOO Kpaja.
OKpeHWUTE HarnaeaH Yy CMepy CyNpOTHOM KpeTaky
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTte 3aTernv CTesHy rnaey.

3a yknarbare [erna, OKpeHWTe Harnasak y CynpoTHOM
cmepy.



PALO

Bywene ca ygaparwem

A NAXIbA:

- [Honasn [0 OrpoMHe U HeoyekuBaHe cune
yBpTawa Yy TpeHyTky npobujawa pyne, kaga ce
pyna sanylwuu onurbuMMa W AenoBuMa Wnu npu
yAapy y apmarypy y GeToHy.

MpBO, OKpeHWTe NPCTEH 3a NPOMEHY pexuma Tako Aa je

cTpenuua ynpaerbeHa ka o3HauM T . [lpcteH 3a

nogellaBake Ce MOXe MopaBHaTM ca 6uno kojum

HWBOOM 3a OBY CBpXY.

ObaBe3HO KopuCTUTE [e0 ca BPXOM of Bondpam-

kapbuga.

MocTaBMTe [Oe0 Ha XerbeHo MecTo pyne, MOTOM

nosyuute npekuaady. Hemojte aa npumemyjete cuny Ha

anaty. JlaraHu nputucak pfaje Hajborbe pesynTare.

[pxuTe anat HEMOMWUYHO W CIPeYuTe ra Aa CKIM3He u3

pyne.

He npumemyjTe BuWE NpUTUCKa Kada ce pyna 3anywim

onurbLMMa UNU AenoBuMa. YMECTO Tora, MOKpeHUTe

anart y npasHom xoAy, NOTOM AeNIMMUYHO U3BaauTe Aeo
n3 pyne. MoHaBrbakbeM OBOr MOCTYNKa HEKONUKO MyTa,
pyna he ce 04MCTUTU U HOpMarHo Oyluere ce Moxe

HacTaBuUTw.

W3nyBHa nymnuua
(onumoHn pogaTHU NpUGOP)
cnuka9

HakoH Gyluersa pyne, KOpUCTUTE W3ayBHY MymMnuuy Aa
6ucTe nsbaumnu npawumHy 13 pyne.

3aBpTame

cnukal0

MpBO, OKpeHWTe NPCTEH 3a NPOMEHY pexumMa Tako Aa je
cTpenuua ynpaerbeHa ka osHauu & . Mogecute npcteH
3a nopeluaBsane Ha ofrosapajyhm HMBo notpebHe cune.
MNMoTom HacTaBuTe Ha cneaehn HaumH.

MocTaBnTe BpX Aena 3a 3aBpTake Ha rMasy 3aBpTHa U
nNpUMeHNTE NpUTUCaK Ha anart. [NokpeHuTe anat naraHo
a notoMm nocteneHo nosehaBajte 6p3auHy. [lyctute
npekvaay YvMMm CnojHMLa 3axeaTtu.

A\ NAXHbA:

- YBepute ce pa je peo 3a 3aBujawbe ybayeH
BEPTVKANHO Yy rNaBy 3aBpTtba, jep y CYMpOTHOM
3aBpTak M/Unu 4eo Mory fa ce owTeTe.

HAMOMEHA:

. Kapa pagwte ca 3aBpTtMMa 3a ApBO, M3byLumTe
nomohHe pyne fda GucTe onakwanu 3aBpTake 1
crnpeynnu ofBajarbe npeamera obpage.
Mornenajte Tabeny.
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HomwHanH1 npesHuk 3aBpTHsa 3a Apeo (Mm) | MpenopyyeHa Benu4MHa NUNOT pyne (M)
3,1 20-22
3,5 22-25
3.8 25-28
4,5 29-32
4.8 31-34
51 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Bywere

|_|pBO, OKpeHuTe NpCTeH 3a nojellaBawe Tako Ada je
cTpenuua npasrbeHa ka o3Haum £ . MNotom Hactasute
Ha cneaehu HauuH.

A\ NAKILA:

- [NpekomepHo npuTUCKawe anata Hehe yb6psartu
bywete. 3anpaBo, NPeKOMEpPHO npUTUCKare
camo pfoBoau Ao owTtehuBawa Bpxa Aena,
CcMarberba yunHKa anara v ckpahewa pagHor Beka
anara.

- OrpomHa cuna fenyje Ha anat/aeo y TPeHyTKy
npobujara pyne. Opxute anat yBpcTto u Byaute
naxJsbuBK kaga Aeo nounkbe Ja npobuja npeamer
obpage.

- 3arnaerb-eHu 4eo ce MoXe YKIOHUTW jeAHOCTaBHO
nofellaBakbeM npekugada 3a npeycmepere Ha
potauumjy y CynpoTHOM cMepy paau Bahera.
MeRyTum, anat MoXe OACKOYMTU Harmo ako ra He
[pXuTe YBPCTO.

- ¥YBek cTerHute Mane npegmete obpage y cresu
WUNW CIINYHO]j CTE3HOj CnpaBsu.

- Ako ce amnar KOpPUCTU HempecTaHo [OK ce
aKkymynaTtop He ucnpasHu, [O3BONUTe anaty aa ce
ogmopu 15 MuHyTa nMpe HacTaBka Cca CBEXUM
aKymynaTopom.

Byweme apBeta

Mpunukom OGylwerwa ApBeta, Hajborbu pesyntatn ce

noctmxy Oywunuuama 3a [ApBO  ONpPEMIbEHUM

3aBpTHEM 3a BoNetse. 3aBpTark 3a Bohere onakliasa

OyLuere yBnayewem gena y npegmer obpage.

Bywere metana

[a Gucte cnpeunnu ga npeamer obpage CKNU3He Ha

novetky Oywera pyne, HanpaBute yay6rbere

bywayem n vyekmhem Ha mecTy Byliewa. [MocTaBute Bpx
fAenay yaybroemwe 1 noyHnTe ca bylerem.

Kopuctute nybpukaHT 3a Bylwere kaga bywmte metan.

M3ysetak npencTaBrba reoxne WM MecuHr koje Tpeba

OywmnTn cyse.



OOPXABAHE

A nAXibA:

. Tpe Hero WTO MOYHETE C MperfeaoMm umm
ofpXaBateMm anarta, akymynatop ce Bagu a
yTUKaY4 U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

. Hemojte pa  kopuctute  HadTty, OEH3MH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owtehewe.

BE3BEJAH v NMOY3OAH paa anata rapaHTyjemMo camo

ako mompaBke, CBako [PYyro ofpxXaBawe unu

nopeluasare, npenyctuTe osnawheHoM cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby OpurMHanHuMx pesepBHUX
nenosa Makita.

onumoHn AOAATHU NPUBOP

A NAXILA:

- OsBa onpema u npnbop HamereHu cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBOM ynyTCTBY 3a
ynoTpeby. Ynotpeba papyre onpeme u npu6opa
MOXe Aa gosege Ao nospefa. [enose npubopa
UM onpemy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HaMeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBUM [OAATHUM
npubopomM obpaTuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

. [enosu 3a Gywere

- [eo ca Bpxom of Bondpam-kapbuaa 3a ygapare

. Kpcractu geo

- [Henosu ca pe3oBnma

. [lenosu 3a 3aBpTawe

- WspgyBHa nymnuua

. BawTtutHa macka

. Paznuuntn TMNOBK Makita OpUrMHaNHUX
aKkymynaTtopa v nywava

- Cknon rymeHor jactyyeta

«  ByHena nnoua

- Jactyye 3a nonvipatse neHom

«  Mnactuynm kodpep 3a npeHoc

HAMNOMEHA:

- [ojeavHe cTaBke Ha NUCTU MOTy BUTU YKIbydeHe y
cagpxaj nakoBawa anarta kao craHgapgHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW Of 3eMibe [0
3emrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (McxonHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KpacHbilit uHankaTop
1-2. Knonka
1-3. briok akkymynsTopa

2-1. 3Be3nouka pabotbl
3-1. KypkoBbIi BbIKMO4aTenb 6-3. MpagympoBka
4-1. Pblyar peBepcMBHOMO 6-4. CTpenka

nepeknioyarena

5-1. Pblyar n3amMeHeHus CKopocTm
6-1. PerynupoBo4HOe KonbLIO
6-2. KonbLio n3meHeHns pexuma

7-2. KonbLo U3MeHeHust pexvmMa
pabotbl

7-3. TpapynpoBka

7-4. Ctpenka

8-1. Brynka

9-1. I'pywwa Ans BblAYBKM

7-1. PerynmpoBoy4Hoe KonbLio

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb BHP343 BHP453
BetoH 10 mm 13 mm
Cranb 10 mm 13 mm
MpounssoanTenbHOCTL [epeso 25 Mm 36 Mm
LWypyn 5,1 MM X 63 mm 6 MM X 75 MM
Menkuit KpenexHbli BUHT 6 MM
Yucro o6opoTos Ge3 Bbicokas (2) 0- 1300
Harpyaky (MuH") Huakas (1) 0 - 400
Yaapos & wakyTy (M) Bbicokas (2) 0-19 500
Huazkas (1) 0-6000
O6was gnuHa 211 Mm 232 Mmm
Bec HeTTO 1,4 xr 1,7 kr

HomuHaneHoe HanpshxeHne

14,4 B nocr. Toka 18 B nocr. Toka

« Bnarogaps Halein NoCToSHHO AENCTBYIOLLE NporpamMMe UCCreaoBaHWi 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eCk TEXHUYeckue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHBI 6e3 npenBapuUTenbHOro yBe4OMITEHUA.

* TexHuyeckne XapakTepucTukm n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6ok MOryT OTNN4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTpaHbl.

* Macca (c akkyMynsiTopHbIM 6110KOM) B COOTBETCTBUM C npoLieayport EPTA 01.2003

ENE039-1
HasHauyeHnue

[aHHbIi MHCTPYMEHT npegHasHa4YeH Ans  ygapHoro
cBepreHnst B kupnuye, 6eToHe M KamHe, a Takke Ans
6Ge3yfapHoro  CBEprieHust  ApeBecuHbl,  MeTanna,

KepaMuKu n nnacTtuka.
ENG905-1

Lym
TUNNYHBIA YPOBEHL B3BELUEHHOrO 3BYKOBOMO AABMIEHUS
(A), n3amepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Moaens BHP343

YposeHb 3BykoBoro Aaenenus (Lya): 80 b (A)
MorpewHocTs (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb Wyma Mpu  BbINOMHEHWUN

npesbiwatb 80 A6 (A).

pabotr Moxet

Mogens BHP453

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnerus (Loa): 83 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU (Lwa): 94 ab (A)
MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)

Ucnonb3ynte cpeacTsa 3aliMThl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus
CymmMapHoe 3HaveHue BubOpaumun (Cymma BEKTOPOB MO
TPeM  0cAM)  onpedensieTca  No  Creaylowmm
napametpam EN60745:
Mogens BHP343
Pexvum  paboTbl:  cBepneHne €  ydapHbIM

nencteuem B 6eToHe
PacnpoctpaHenue Bubpauum (anp): 10,0 m/c?
MorpelwHocTs (K): 2,5 m/c?

Pabouunn pexum: cBeprieHne meTtanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauun (anp): 2,5 m/c? unu
MeHee

MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens BHP453

Pexum  paboThbl:
nenicteuem B 6eToHe
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anp): 10,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

cBepneHue [ yAapHbIM



Pabouuni pexum: ceeprieHne meTanna
PacnpocTpaHeHue BuGpauun (anp): 2,5 m/c? unn
MeHee

MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHust
BMOpaUMM  M3MepeHo B COOTBETCTBMM  CO

CTaH4apTHON METOAUKON UCTbITaHWUIA N MOXET ObITb
MCMONb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpaUMM MOXHO Takke WCMonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- PacnpoctpaHeHue  BuGpauuu  BO  Bpems
(pakTU4eckoro 1CMOMb30BaHNsS
AMEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET — OTIMYathCsi  OT

3asIBMEHHOr0 3HaYeHUst B 3aBWUCUMOCTU criocoba
NPYMEHEHUS! UHCTPYMEHTA.

. ObsAsaTenbHo onpepenuTte Mepbl 6e3onacHoCTn
AOnNsi 3alMTbl OnepaTopa, OCHOBAaHHbIE Ha OLeHKe
BO3AENCTBUS B pearbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb30BaHusi (C y4eToM Bcex aTanoB paboyero
LUMKna, Takux Kak BbIKMOYEHUEe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).

ENH101-15
Tonbko Ansi eBpoONencKUx cTpaH

Deknapauusa o coorBetcTBUU EC
Makita Corporation, sBNAficb OTBEeTCTBEHHbIM
npousBoauTeneM, 3asBMsieT, 4TO chepylolme
ycTpoicTea Makita:
O6o3HaveHne ycTponcTBa:
AKKyMynNsTopHasi yaapHas Aperb-Lypynosept
Mopens/Tun: BHP343,BHP453
SABNAOTCSA CEPUNHBIMW U3AENUAMUN 1
CooTBeTcTBYeT criegytlowmum aupektueam EC:
2006/42/EC
N W3rOTOBMEHbl B COOTBETCTBUM CO CriegylowyMm
cTaHAapTamMu Uy HOPMaTUBHBIMU JOKYMEHTaMU:
EN60745
TexHuueckast [OKyMeHTauus XpaHuTcs y
odmumanbHoro npeacTasmTensi B EBpone:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
OupexTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMM No
TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans

3M1eKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCeMM
WHCTPYKUMAIMU M PEKOMEHAALUsAMU MO TeXHUKe
6e3onacHoCcTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomeHpauui  MOXeT MPUMBECTM K  MOPaXEHWo
9NEeKTPOTOKOM, MoXapy U/unu TsHKenbliM TpPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans AanbHeuwero

Ucnonb3oBaHuA.
GEB056-4

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU NPU
NCNOJIb3OBAHUA
BEECMNPOBOAHON YOAPHOW
APENU
1.

Mpu pabote ¢ yaapHbIMM  Apensamu
ucnonb3yinTe cpeAcTBa  3aWUTbl  cnyxa.
BospeiicTBue wwyma MOXET MpUBECTU K moTepe
cnyxa.
2.  WUcnonb3yihTe AONONHUTENLHYK PYu4Ky (ecnu
BXOAWT B KOMMJEKT MHCTPyMeHTa). YTpara
KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
TpaBMe.
Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyliero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOW 3MeKTPONpPOBOAKOW, nepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumnanbHo
npeaHasHa4yeHHble W30NMMPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoM nof
HanpsbkeHWeM  npuBedeT K TOMY,  4TO
MeTannuyeckMe [fAetanM WMHCTPyMeHTa TaKkke
OyayT nop  HanpsbKeHWeM, 4TO npuBedeT K
MopaXKeHWIo onepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnu npu BbinonHeHun pabGoT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKpPbITON
ANEeKTPONpPOBOAKOMN, AepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT cneumnanbHo
npeaHasHa4YeHHble V30NMMPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoM nof
HanpsbkeHWeM  npuBedeT K TOMY,  YTO
MeTannuyeckMe [AetanM WHCTpyMeHTa TaKkke
OyayT nop  HanpsbkeHueM, 4YTO npuBedeT K
NopaXKeHWIo onepaTopa ANeKTPUIECKUM TOKOM.
Mpu BbiNonHeHun paboT Bceraa 3aHMmanTe
ycTo4MBOE NOMoXeHue.
Mpu ucnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eauTecb B OTCYTCTBUM NoAei BHU3Y.
6. Kpenko yaepxuBanTe MHCTPYMEHT.
PyKu AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOAHWUM OT
BpaLlalowmnxcs getanen.

3a



8. He octaBnsauTe paGoTalowwmin MHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyainTe MHCTPYMEHT TOMNbKO
TorAa, Kor4a oH HaxoAUTCS B pyKax.

9. Cpa3y nocne OKOHYaHuA  paboT He

npukacantecb kK 6ute unu geranu. OHn moryTt

ObITb OYeHb rOpPAYMMU, YTO nNpuBeaeT K

OXOram KOXMU.

HekoTopble MaTepuanbl MOFyT coaepXxaTb

TOKCUYHbIE XMMU4Yeckue BeluecTBa. Mpumute

COOTBETCTBYIOLME MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTH,

4YTOGbI M3GexaTb BAbIXaHUA WNKU KOHTaKTa C

KOXen Takux BellecTB. Cob6niopante

TpeGoBaHUsA, yKasaHHble B  nacnopre

6e3onacHocTM maTepuana.

COXPAHUTE OAHHDBIE
MHCTPYKLIUW.

10.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:

HE [OOMYCKAWTE, uTo6bl ymao6CTBO MnM ONbIT
3IKcnnyaTauun [aHHOro yCTpoWcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMoNb30BaHUA) AOMUHMPOBaNyU
Haf CTpPOrMM cobGnioAeHuem mnpaBun  TEXHUKMN
6e3onacHocTH npu obpalyeHumn c aTUM
yctpoiicteom. HEMMPABUINbHOE NCMOJIb30OBAHUE
WHCTPYMEHTa UNu HecobnioaeHne npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbLIX B AJaHHOM PYKOBOACTBe,

MOXET NPUBECTU K TsXKerion TpaBme.
ENC007-7

BAXHbIE UHCTPYKUWU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

OnA AKKYMYNATOPHOIO
BITOKA

1. Tepea wucnonb3oBaHWEM aKKyMYISATOPHOro
6rnoka mnpouuTailTe BCe WHCTPYKUMUU U
npeaynpexaparolyme Haanucu Ha (1) sapsagHom
YCTPOMNCTBE, (2) aKkKyMynsiTopHoMm Gnoke u (3)
WHCTPYMEHTe, paboratowem or
aKKyMynsiTOpHOro 6noka.

2.  He pa3bupaiTe akKkyMynsiTOpHbI GNoK.

3. Ecnu Bpems pa6oTbl akKyMynATOpHOro 6noka
3HAYNTENbHO  COKPaTUNOCb, HeMeAneHHO
npekpatute pab6oty. B npotuBHom cnyudae,
MOXeT BO3HUKHYTb MNeperpeB 06noka, 4TO
npuBedeT K 0Xoram 1 aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyuyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoiTe WX OGUNbHLIM  KONMUYECTBOM
YyucTon BOAblI U HemeArleHHO obpaTtuTecb K
Bpayy. ATo MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMblkailTe KOHTaKTbl aKKyMYyNsiTOPHOrO
6roka mexay coboun:

(1) He npukacalTecb K KOHTaKTaM KaKUMwu-
Nn60 TOKONPOBOAAMMU NpeaMeTaMU.
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(2) W3berante XpaHUTb aKKyMyNsiTOPHbIA
6nok B KOHTelHepe BMecTe C APYyrumMu
MeTannuMyeckumu npeameTamu, TaKUMKU
KaK rBo3Au, MOHeTbI U T. M.

He ponyckanTte nonapaHus Ha

aKKyMynsiITOPHbIN GNOK BoAbl NN AOXASA.
3amMblkaHMe  KOHTAaKTOB  aKKyMYnsiTOPHOro
6rnoka Mmexpay co6oi MoXeT npuBecTU K
BO3HUKHOBEHUIO Gornbluoro Toka, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraMm 1 Aaxe paspbiBy 6roka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYmNATOPHbINA
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoXeT
AOCTUraTb Unu npesbiwartb 50 ° C (122° F).

7. He 6pocaiiTe aKKyMynsATOPHbIA GNOK B OroHb,
[axe ecnm OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wunn
NONHOCTbIO Bblwen us cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA ONOK MoOXeT B30opBaTbCsl
nop AeNCTBUEM OrHS.

8. He poHsANTe M He ypapsinTe akKKyMymnATOPHbINA
6nok.

9. He ucnonb3ymnTe
aKKyMynsiTOPHbIN GNok.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUW.

CoBeTbl No o6ecnevyeHN0 MaKCMMarnbHOIoO
CpokKa Cny)KGbI AKKyMynsaToOpHOro 6noka

1. 3apshkalTe aKKyMynsiTOpHbI# 6noK Ao ToOro,
KaK OH MOMHOCTbIO pa3paAnTCS.

B  cnyvae norepu MOLLHOCTN npm
aKcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAnTe aKKyMynsiTOPHbIA GNOK.

2. Hukorga He 3apshkanTe MONHOCTbLIO
3apsHKEHHbIW aKKYMYNATOPHbINA GrOK.
Mepe3apsiaka cokpalyaeT cpok cnyx6bl 6roka.

3. 3apskanWTe aKKyMynATOpHbIA 6Gnok npwm
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpnod40° C (ot 50 ° F no 104 ° F). MNepen
3apsiAKkon AanTe ropsiyeMy akKyMynsiTOpHOMY
GnOKy OCTbITb.

4. Ecnu  UWHCTPYMEHT He wucnonb3yetca B
TeyeHue ANUTENbLHOrO BpeMeHW, 3apsxanTe
aKKyMynsiTOpPHbIA GNOK OAMH pa3 B LWeCTb
MecsiLeB.

(©)

NoBpeXAeHHbIN



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHUMaiiTE BIOK akKyMynsiTOpoB.

YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB

Puc.1

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTAHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

. [na cHATMA akKyMynsTopHoro 6roka HaxmuTe
KHOMKY Ha NULEBON CTOPOHE U U3BnekuTe Brok.

- [Ona yctaHoBku Grioka akkymynsitopHou Gatapeu
COBMeECTUTE BbICTYNn Onoka ¢ masom B Kopryce u
3aBWHLTE ero Ha mecTo. Becerga yctanasnusaiite
6nok 4o ynopa Tak, Ytobbl OH 3admKcupoBarncs Ha
MecTe ¢ HebonbluMM LenykoM. Ecnn Bbl MoxeTe
BUAETb KPacHbI WMHAWMKATOP Ha BepxHel 4vacTu
KMaBULLK, aKKyMYNSTOPHbIA GNOoK He MOMHOCTbIO
YCTaHOBIEH Ha MecTe. YCTaHOBUTE ero [0 KOHLUa
Tak, 4Tobbl KpacHbIN UHAMKaTop Gbin He BuAeH. B
NPOTUBHOM Criy4ae akKyMynsTOpHbIA 6ok MoXeT
BbINACTb U3 MHCTPYMEHTa U HaHeCTU TpaBMy Bam
UV ApYrvm Noasim.

«  He npuMeHsnTe cuny npu yCcTaHoBKe
akkymynsaTopHoro 6noka. Ecnv 6nok He asuraercs
cB060OAHO, 3HAYNT OH BCTaBMEH HenpaBuIbHO.

Cuctema 3amThbl akKKyMynsiTopHou 6aTtapeun
(MOHHO-NUTUEBLIN aKKYMYNATOPHbIA GNOK co
3Be304KOM)

Puc.2
B MOHHO-NUTWEBLIX aKKyMymnsiTOpHbIX —Brokax co
3BE30YKOI npegycmoTpeHa cuctema 3awuTbl. OHa
aBTOMaTUYeCckn OTKIIOYaeT MUTaHue AN MPOANEHUst
cpoka crnyx6bl akkyMynaTopHoro 6rnoka.
WHCTpYMEHT aBTOMaTM4Yecku OCTaHOBUTCS BO BpeMsi
paboThbl NPY BO3HNKHOBEHWUW YKa3aHHbIX HVXKE CUTyaLii:
« Neperpyska:

M3-3a cnocoba akcnnyaTtauuum WHCTPYMEHT

noTpebnsier o4eHb BoMbLIOE KONMYECTBO TOKa.

B atom cnyyae oTnyctute  KypKOBbI
nepeknioyaterl  Ha  WHCTpyMeHTe 1
npekpaTuTe  UMCMonb3oBaHve, MoBreklee
neperpysky WHCTpyMeHTa. 3areM CHoBa
HaXXMWUTe Ha KypKOBbIN BblKnioyaTenb Ans
nepeaanycka.

Ecnu WHCTPYMEHT He BKMIOYaeTCsi, 3HauwuT,
neperperncst akkyMynsitopHbii 6rnok. B atom

cnyyae  fjanMte  eMy  OCTbITb  nepef
NOBTOPHLIM ~ HaXaTMeM  Ha  KYPKOBbI
BbIKIIOYaTenb.
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. Huskoe HanpsbxeHve akKymynsTopHon 6atapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocst 3apsga
akkymynstopa CIULLIKOM HU3KNI "
MHCTPYMEHT He pabotaer. B atom cnyvae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsiTOPHbIA Brok.

OeiicTBUe NepeknioveHus

Puc.3
AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
- MNepen BcTaBkonm 6Onoka akKymynsiTopoB B

WHCTPYMEHT, BCErAa NpoBepsifiTe, YTO TPUITEPHbIN
nepeknoyarens paboraer Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpaLyaetca B nonoxeHune "BbIKI", ecnun ero

OTNYCTUTb.
[na  3anycka  WHCTpyMeHTa  MpOCTO  HaxmuTe
TpUrrepHbIi nepekntoyatenb. CKOPOCTb WMHCTPyMeEHTa
yBENnWuMBaEeTCA NpuW  YyBENWYEHWM [OaBNeHWUs Ha

TpUrrepHbIi  nepekmntodatens. OTNycTUTe TPUITEPHbIN
nepeknioyarenb A8 OCTaHOBKU.

[enicTBMe peBepCUMBHOro nepekntoyaTens
Puc.4

[aHHbI VNHCTPYMEHT nveer peBepCUBHbI
nepeknioyatenb  ANA  M3MEHEHUs  HanpaBneHus
BpalleHus. HaxmuTe Ha pblMar  peBepCUMBHOMO

nepeknioyaTenss co CTOPOHbl A ANnA BpalleHWs no
4acoBOW CTpernke MM CO CTOPOHbl B ansa BpaileHus
NpOTMB 4acOBOWN CTPENKN.

Koraa pelvar peBepC1BHOIO nepekniovaTens HaxoamTcs
B HenTpanbLHOM NONOXEHUN, TPUITEPHbIV
nepeknioyaTenb HaxaTtb Hemnb3s.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Nepen paboTo Bcerga nNpoBepsinTe HarnpaeneHve
BpaLLeHus.

- [onb3ynTecb peBepCMBHBIM  NepeknYvaTenem

TOMbKO MOCIIE MOSHOM OCTaHOBKW WHCTPYMEHTa.
V3ameHeHne HanpasneHusi BpalleHus 4O MOSHOW
OCTaHOBKM WHCTPYMEHTa MOXET MPWBECTM K €ero
NOBPEXAEHNIO.

- Ecnu wuHCTpyMEHT He wucnonb3yetcs, Bcerga
nepeBoauTe pblyar PeBEPCHBHOIO NepeknoyaTens
B HEWTpanbHoe NornoXeHue.

U3meHeHne ckopocTun

Puc.5

[Ons  n“3MEeHeHUst CKOpPOCTM, CHavana OTKMYuUTe
VHCTPYMEHT, 3aTeM nepeBeauTe pblyar NepeknioveHns
CKOPOCTM B MNonoxeHue "2" ans BbICOKOW CKOPOCTW Unn
B nonoxenne "1" ana Huskom ckopoctwu. [lepen
akcnnyatauven ybeautecb B TOM, 4TO  pblyar
NepekmnioveHnst CKOPOCTU YCTaHOBMEH B Haanexailee
nonoxexuve. Mcnonb3ynte Hagnexallylo CKOPOCTb Ans
Bawwueit paboTbl.



AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHME:

. Bcerpa nonHocTblo NepeBoanTe pbivar U3MeHeHus
CKOpPOCTM B npaBurbHOEe nonoxeHwe. Ecnu Bbl
paboTaete C MHCTPYMEHTOM, a pbldar U3MeHeHus
CKOPOCTWM  HaxoAuTCs  MocepeavHe  Mexay
o6o3HaveHusiMu "1" 1 "2", 3TO MOXET NPMBECTMU K
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

« He ucnonbayiiTe pblyar NepekniovyeHnss CKOPOCTU
npu pabotarolem MWHCTpyMmeHTe. 3TO MOXeT
NPVBECTU K MOBPEXOEHUIO UHCTPYMEHTA.

Bbi6op pexuma aenctBus

Puc.6

B  pgaHHOM  WHCTpPyMEHTe  UCMomnb3yeTcsi  KosbLOo
nepeknioyeHns pexmma pabotbl. Mpyu nomoLm AaHHOTO
Konbla BblbepuTe OAMH M3 Tpex pexumoB paboThbl,
COOTBETCTBYIOLLMIA BaLLMM NOTPeBHOCTAM.

Tonbko Ans BpalLeHUsi MOBEPHUTE KOMbLIO Tak, YTOObI
cTpernika Ha Koprnyce WHCTPyMeHTa nokasbiBana Ha
meTky & Kombua.

[ns BpalleHus C ydapHbiM [OeiicTBMEM MOBEPHUTE

KOMbLIO ~ MEpPeKkriodeHnst  Tak,  4Tobbl  cTpenka
nokasblBana Ha MeTky T Kkonbua.
Ons BpaweHuss co  cpabaTbiBaHUEM MypTbI

npockanb3blBaHUs MOBEPHWUTE KOMbLO NepeKnoveHns
Tak, YTobbl CTpernka nokasbisana Ha metky & Kkonbua.

ANPEAYNPEXOEHME:

- Bcerga nonHocTbio noBopaunBanTe KombLO A0
OTMETKM HyxHoro pexuma. Ecrnm Bbl 6ygete
paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, a KOMbLO Npu 3TOM
6yneT HaxoAuTbCsi MOCEpeanHe Mexay oTMeTKaMu
PeX1MOB, 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO
MHCTPYMEHTa.

PerynMpOBKa KpyTALWero MOMeHTa 3aTAXKU

Puc.7

KpyTALWMA MOMEHT 3aTsHKKM MOXHO perynuposaTb B 16
LwaroB MyTeM MOBOpPOTa PerynMpoBOYHOIO  Korblia,
4yTOObl €ro rpagaumy COBMELLANUCb CO CTPerKkoi Ha
Koprnyce WHCTpyMeHTa. KpyTAWwWin MOMEHT 3aTshKKu
MUHUManeH, Koraa umdpa 1 coBmeLLeHa CO CTpenkon,
N MakcumareH, Korga CO CTPenkoi CcoBMeLlaeTcs
uundpa 16.

Mepen dakTuyeckon paboToM, 3akpyTUTE MPOOHBIVA
6ont B Baw martepuan unu petanb M3 Takoro

marepuana ana onpegenexHusa HeobxoaMmoro
KpyTdwero MoMeHTa Ana  OaHHOM0  KOHKPEeTHOro
npUMeHeHua.
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MOHTAX

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Nepen npoBeaeHveMm kakux-nubo pabor c
MHCTPYMEHTOM  BCerga  npoBepsiiTe,  4To
MHCTPYMEHT OTKIMIOYEH, @ Gnok akkyMynsTopoB
CHSAT.

YcTaHOBKa UMW CHATME OTBEPTOYHOMN GUTBLI
unu ceepna

Puc.8

[MoBepHWTE BTYNKY NPOTMB YacOBOW CTpenku Ans
OTKPbITUS  3aXMMHbBIX KynadykoB. BcraBbTe cBeprno B
3aXUMHOM NaTpoH Kak MOXHo rnybxe. [loBepHuTe
BTYNKY MO YacOBOW CTpesike ANs 3aTsKKn NaTpoHa.

[ns cHATMS GUTbI, NOBEPHWUTE NaTPOH MPOTUB YacOBOWA
CTpenku.

SKCMNYATAUNUA

CBeprieHue C yaapHbIM AecTBUEM

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- TNpu yoape o ctepxHeBylo apmatypy, 3anuTyl B
GeToH, MpW 3acopeHuM OTBEPCTUSI Lemon u
yacTmuamm unm B cnyvae, Koraa
npoceepriMBaemMoe oTBepcTme CTaHOBUTCSA
CKBO3HbIM, Ha WMHCTPYMEHT/CBepno BO3AencTByeT
3HauUTENbHas U HeOXMAaHHasH cuna CKpyYMBaHWS.

CHavana noBepHWTE KOMbLO W3MEHEHWUS pexumMa

[eicTBusA, 4TOObl CTpenka Ha Kopryce WHCTpyMeHTa

ykasbiBana Ha oTMeTky T . PerynMpoBO4HOE KOMbLO

MOXHO COBMECTUTb C IIHOGBIMU YPOBHAMU KPYTSILLETO

MOMEHTa Ansi Takon paboTbl.

O6si3aTenbHO  UCNoNb3ynTe  yaapHoe

HaKOHEYHWKOM 13 kap6uaa Bonbgpama.

YcTaHoBWUTE AOMOTO B HYXHOM sl OTBEPCTUSI MecTe,

3aTeM HaxmuTe TPUITEePHbIN nepeknioyatens. He

npunarante K WHCTPYMEHTY ycunuid. Jlerkoe naeneHve

[aeT nydwwve pesynbtaTbl. [lepxuTe WHCTPYMEHT B

paboyemM MonoXeHUn n cneauTe 3a Tem, 4Tobbl OH He

BbICKanb3bIBan U3 OTBEPCTHUSI.

He npumeHsiiTe fononHuTensHoe [AaBneHue, Koraa

OTBEpPCTME 3acopuTCa  LUenKamuM WnvM  YacTuuamu.

BMmecTo 3TOro, BKMIOYATE WHCTPYMEHT Ha XOIOCTOM

XOfly, 3aTeM MOCTENEHHO BbIHETE CBEPIIO U3 OTBEPCTUS.

Ecnn 9Ty npouedypy npopenatb HeCKombKo pas,

OTBEPCTME OYUCTUTCH, U MOXHO OyaeT BO30GHOBUTH

00bl4HOE CBepreHme.

aonoto  ¢C



Mpywa ana npoayBKU
(aononHUTeNLHaA NPUHaANEXHOCTb)

Puc.9

[Nocne ceepneHns OTBEPCTUS BOCMOMb3yWTECH rPyLUE
ANs NpoayBKu, YTOObI BbIAYTh Mbifb U3 OTBEPCTUS.

Pa6oTta B pexume wypynosepTa

Puc.10

CHayana noBEepHUTE KOMbLIO W3MEHEHUsI pexuma
nevcTeusA, 4Tobbl CTpenka Ha Kopryce WHCTpyMeHTa
ykasbiBana Ha otrmetky & . Otperynupyite
PerynmpoBOYHOE KOSbLIO Ha COOTBETCTBYIOLLNIA YPOBEHb
KpyTSillero MomeHTa Ans Bawen pa6Gotel. 3atem
npogenaiite cnegytollee.

BcTaBbTe ocTpre 0TBEpTOYHOM GUTLI B FOSIOBKY BUHTA U
HaJaBuUTE Ha WMHCTPYMEHT. BkniounTe MHCTPYMEHT Ha
MeaneHHoi CKOpOCTH, 3arem nocTeneHHo
yBenuuusanTte ee. Otnyctute TPUITEpPHbIA
nepekntoyarterb, kak Tonbko cpaboTaeT cuenneHve.

/ANPEAYNPEXAEHME:

. Cnegute 3a Tem, 4Ttobbl OTBEpTOYHas OwTa
BCTaBMAnacb MpsMO B TOfIOBKY BWHTA, WHaye
MOXHO NOBPEANTb BUHT U/Unun 6ury.

Mpumeyanme:

«  [Npwn paboTe c BUHTamun ans gepesa, BbICBEpPNUTE
npobHble OTBEepCTUA ANst ynpolleHns paboTbl n
npefoTBpalleHust  pasfnambiBaHUsi  AepeBsiHHON
pabouen getanu. Cm. Tabnuuy.

HomuHanbHbI AuameTp Lypyna  [PekoMeHayeMblit pasmep npoGHoro oTBepcTust

MM) (Mm)

3,1 2,0-2,2
35 22-25
3.8 25-28
45 2,9-32
4.8 3,1-34
5,1 33-36
5.5 3,7-39
58 40-42
6,1 42-4,4

CBepneHue

CHayana noBepHWTE PerynnpoBOYHOE KOIbLO, YTOObI
COBMECTUTb YyKasaTefls C OTMeTkon 8 3atem
npogenaiite cnegyoliee.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. YpesmepHoe HaxaThe Ha UHCTPYMEHT He YCKOpUT
ceeprieHne. Ha camom pene, upe3amepHoe
[aBreHne TorbKO MOBPEeAUT HakoHeYHWK Baluero
ceepna, CHU3UT NpoV3BOANTENbHOCTbL
MHCTPYMEHTA W COKPaTMT CPOK ero cryx6bi.

«  Korga npocsepnvBaemoe OTBEpPCTWE CTaHOBMUTCS
CKBO3HbIM, Ha WMHCTPYMEHT/CBEpPro BO3OENCTBYET
3HauuTenbHas cuna.  Kpenko  yaepxwviBainTte
MHCTPYMEHT W ByAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa CBEpro
HayMHaeT NpoXoAWTb CKBO3b ObpabaTbiBaeMyto
fetanb.
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- 3acTpsiBllee CBEpPiO MOXHO BblHYTb NyTeM
npocToro NepeKmoYeHns pPEBEPCUBHOTO
nepeknoyaTtens Ha obpaTtHoe BpallueHue 3agHUM
xofloM. OfHAKO WHCTPYMEHT MOXET NOBEPHYTHLCS
B 06paTHOM HanpaBneHun CIULLKOM BbICTPO, ecru
€ro He AepxaTb Kpenko.

. Bcerna 3akpennsaTte HebGonbLne
obpabaTbiBaeMble AeTanu B TUCKax  unu
nofo6HOM 3aXUMHOM YCTPONCTBE.

- Ecnm WHCTPYMEHT aKcnnyaTuposarncs

HemnpepbIBHO [0 pa3psiaa Grnoka akKymynsTopos,
caenante nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen Ha4Yanom
paboTbl C 3apsPKEHHBIM aKKyMynsiTOPOM.
CsepneHue B aepese
Mpn ceBepneHnn B pOepeBe, Hawumydwve pesynsTartbl
[OCTUraloTCs Npy UCMosb30BaHUM CBEpn ANs Aepesa,
CHabXeHHbIX HanNpaBnsAoLWMM BUHTOM. Hanpaensiowwi
BUHT YMpollaeT CBeprieHue, yaepxueas cBepro B
obpabaTbiBaeMow getanu.
CeepneHue meTanna
[Ins npenoTBpaLLeHns CKONbXEHWst cBepria Npu Havane
cBepneHusi, caenanTe yrnybrneHve ¢ NoMOLLbIO KepHepa
N Momnotka B Touke cBeprieHus. Bcraeste ocTpue
cBepna B BbIEMKY U HAaYHWUTE CBEPNUTD.
Mpu ceepneHun MeTannoB WCMOMb3ynTe cMasky ANs
peskun. WcknioveHne COCTaBRSIOT YyryH W MnaTyHb,
KOTOpble Hafl0 CBEPNUTL HACyXo.

TEXOBCNYXUBAHUE

AI‘IPEJJVI‘IPE)KHEHVIE:

- [lepen nposedeHveM npoBepku wnu paGoT no
TexobCnyxvBaHUo, Bcerga  NpoBepsiTe,  YTO
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, a OGnoK akkymynsiTopoB
BbIHYT.

- 3anpelyaeTcss ucnonb3oBaTb GEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTENb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTM K
M3MeHeHWo LBeTa, AedopMauun U MOSsIBNEHMIO
TPELLUMH.

Ons obecneveHus BE3OMACHOCTHU 7]

HAOE>XHOCTW o6opyaoBaHusi, peMOHT, ntoboe apyroe

TexobcnyxmBaHue WUNM - perynupoeky  Heobxogumo

npov3BOAUTb B YMOMHOMOYEHHbIX CEPBUC-LEHTPax

Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4acTew

npoussoacTea Makita.



OONOJIHUTENbHBIE
AKCECCYAPbI

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

31n NPVHAAMIEXHOCTH unm Hacagku
pekoMeHayeTCs WUCMonb30BaTb BMECTe C Baluvm
MHCTPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
PYKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHne Kakux-nnbo apyrmx
npuHaanexHocTen unu Hacafok MOXeT
npeacTaensATe  OMACHOCTb  MOSlyYEeHUs TpaBM.
Vcnonb3yite nNpUHaAnNeXHOCTb WU Hacagky
TOMBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHMIo.

Ecnm Bam HeoGXoAMMO COAEWCTBME B  MOMyYEHUN
[ONOMHUTENbHOM MHOopMaLum no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKUTECH CO CBOWM MECTHbIM
cepsuc-LieHTpoM Makita.

Csepna

YaapHoe [0noTo C HaKOHEYHVWKOM M3 kapbupa
Bonbtpama

BuTa Phillips

BuTa ¢ nasamu

He3noBas 6uta

Ipywa ans npoaysku

3almnTHbIE 0YKN

PasnuyHble TUNbl OpUrMHAmNbHBIX aKKyMyrsTopos
1 3apsgHbIx ycTponcts Makita

PesnHoBas nogyLika

LLlepcTaHOM KoXyX

MoayLwka Ans NONMPOBKM NEHON

MnacTmaccoBbIt YemofaH Ans NepeHoCckn

MpumeyaHue:

HekoTopble 3nemMeHTbl chvMcka MOTyT BOAWTb B
KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHAapTHbIX
npucnoco6nexHnin. OHW  MOryT oOTnuMyaThcst B
3aBMCMMOCTM OT CTPaHsbl.
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YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. YepBoHwit iHamnkaTop 5-1. Baxinb 3miHu WwBemnagkocTi 7-2. Pyuka 3MiHn pexumy pobotn
1-2. KHonka 6-1. KinbLie perynioBaHHs 7-3. TpagytoBaHHs

1-3. Kaceta 3 akymynstopom 6-2. Pyuka 3miHn pexumy pobotn 7-4. CTpinka

2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 6-3. [pagytoBaHHA 8-1. Mydra

3-1. KHonka BuMukaya 6-4. CTpinka 9-1. MosiTpoayBka

4-1. Baxinb nepemukada pesepcy 7-1. KinbLe perynioBaHHs

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb BHP343 BHP453
BetoH 10 mm 13 MM
Cranb 10 Mm 13 Mm
[iameTp cBepaniHHa [MepesuHa 25 mm 36 Mm
LWypyn 5,1 MM x 63 MM 6 MM X 75 MM
BUHT Ans meTany 6 MM
LLIBnakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs Bucokwi (2) 0- 1300
(x8™) Huabkuit (1) 0-400
X 4 Bucokui (2) 0 - 19500
Ynapis 3a XBUNUHY (XB™)
Huzbkuia (1) 0 - 6000
3aranbHa goBXWHA 211 Mmm 232 mm
Yncra Bara 1,4 kr 1,7 kr
HowminanebHa Hanpyra 14,4 B nocrt. cTpymy 18 B nocT. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCHIAXKEHD | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHi

6e3 nonepeKeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTuku Npunagy Ta Kaceta 3 akyMmynsiTopoM MOXYTb BiPi3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE039-1
MpusHayeHHA

IHCTpyMEHT npu3HayeHo ANs yaapHOro CBEepAniHHS
uernn, OETOHy Ta KaMiHHS,, a TakoX He ydapHe

cBepaniHHA AepeBuHU, meTany, kepamikm Ta nnactmacu.
ENG905-1

Lym
PiBeHb wymy 3a wkanoto A y TUNOBOMY BWKOHAHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo 1o EN60745:

Moaens BHP343

PiseHb 3ByKkoBOro Tucky (Lya): 80 AB (A)
MorpiwHicTb (K): 3 ab (A)
PiBeHb wymy nig yac pobotn moxe nepesuuiyBatu 80
ob (A).

Mogens BHP453

PiseHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 83 A6 (A)
PiBeHb akycTuyHoi noTyxHocTi (Lwa): 94 ob (A)
Moxubka (K) : 3 ab (A)

KopucTtyntecsa 3acob6amm 3axucTty cnyxy
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ENG900-1
Bi6pauis

3aranbHa BenuuuMHa Bibpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BM3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Mogens BHP343

Pexwum poboTu: ynapHe cBepaneHHs 6eToHy
Bi6pauist (anp) : 10,0 M/c?
MoxuGka (K): 2,5 m/c?

Pexum pobotu: cBepaniHHa meTtany
BiGpaLlist (anp) : 2,5 M/c? aGo MeHLLe
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mogens BHP453

Pexum pobotu: yanapHe cBepaneHHst 6eToHy
BiGpaLlist (anp) : 10,0 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexwvm poboTn: cBepaniHHsa meTany
Bi6bpauist (anp) : 2,5 m/c? a6o MeHLLe
MoxuGka (K): 1,5 m/c?




ENG901-1

. 3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii Oyno BuUMipsHO Yy
BianoBigHoCTi oo CTaHAAPTHUX meTogais
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [Ans
NOPIBHAHHA OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

. 3asBneHe 3HaveHHa Bibpauii Moxe Takox
BMKOPWUCTOBYBAaTUCA ANA  NOnepeaHboi  OLiHKW
BMNIMBY.

AvyBara:

. 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpalisi nig yac
aKTU4HOT pobotu iHCTpyMeHTa MOXe
BiApi3HATUCS Bif 3asIBNEHOr0 3HaYeHHs BibpalLii.

. Babesneute HanexHi 3anobikHi 3axoauM Ansa

3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6patn go yearn
BCi CknafoBi pobo4oro umkny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMU BiH MOYMHaE
npawtoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH101-15
Tinbku ans kpaiH €sponu

[eknapauif npo BignoBigHicTb cTaHaaptam €C
Hawa KOMNaHisi, Makita Corporation, fAK
BiANOBiAanNnbHMA BUPOOHMK, Haronowye Ha ToMy, Lo
o6nagHaHHa Makita:
MNo3HayeHHs obnaaHaHHA:
AKYMYNATOPHUI yAapHUIA APUNb-LLYPYMNOKPYT
Ne mopeni/ Tun: BHP343,BHP453
€ CepilHUM BUPOGHMLTBOM Ta
Bianosipae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:
2006/42/EC
Ta BMpoGneHi y BiANOBIQHOCTI 4O TakuMx CTaHAapTiB Ta
CTaHA4apTM30BaHWX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHa [OKYMEHTauif 3HaxoguTbCA Yy  HaLoro
yNOBHOBaXXEHOro NpeAcTaBHUKa B €Bponi, a came:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, AHrnis

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
OupexTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, AMOHIA
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GEA010-1

3acTepexxeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3neku npu poborTi 3

enieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTtanTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3nekum Ta BCi IHCTPYyKUil.
HepoTpumaHHA f[aHUX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHnx Tpasm.

36epexiTb Yyci iHCTpPYKUil 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyaTtauii HAa MaMbyTHe.
GEBO056-4

NONEPEMXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC BUKOPUCTAHHA
AKYMYNIATOPHOIO YOAPHOIO
JJ,PI/IHH LYPYNOBEPTA

Cnia HapAratTM 3axucHi HaBYLWIHMKM Nig 4ac
ypapHoro cBepAniHHA. HesaxuuweHictb  Big
LYyMy MO>Xe MPWU3BECTU 4O BTPATK CIyXy.
2. BukopuctoByWTe  gonoMixHy(i)  pyuky(m),
AIKIWO BOHAa(M) NOCTaBNAKTLCA pasom 3
iHCTpyMeHTOM.  BTpata  KOHTpoOni  MoXxe
npu3BecTy A0 TPaBM.
TpumaiiTe enekTponpunag 3a i3onboOBaHi
NoBepXxHi AepXaka nif Yac BMKOHaHHA Aii, 3a
Kol BiH MoXxe 3a4yenuTun CcXOBaHy
ereKTponpoBOAKY. TopkaHHS piXy4nm
npunagom  CTpymoBedy4Oi  NPOBOAKM — MOXe
npu3BecTV A0 NepefaHHs Hampyru 4O OroneHux
MeTaneBux YacTWH iHCTPYMEHTa Ta ypaXeHHIo
oneparopa efneKTPU4HNM CTPYMOM.
TpumanTe enekTponpunag 3a i30NnboBaHi
NoBepPXHi 3aXOnMeHHs Nif Yac BUKOHAHHA Aii,
3a KO BiH MOXe 3a4enuTu CXOBaHy NPOBOAKY.
Mia 4ac koHTakTyBaHHA Mpwunagy 3 ApPOTOM nig
Hanpyrow Woro OroneHi MeTanesi YaCTUHN TaKoX
MOXYTb OMWHWUTMCS Mif HanNpyrow Ta Npu3BecTn
[0 YpaxeHHs onepaTopa enekTpUYHUM CTPYMOM.
3aBxau manTe TBEpAY onopy.
Mpwn BUKOHaHHI BUCOTHUX poGiT
nepekoHaunTecs, Wo nig Bamu Hikoro Hemae.
6. IHCTpymeHT cnip TpuMaTu MilHo.
He TopkaWTecb pykamMM  YacTuH,
obepTaloTbCA.
He 3anuwaiTte iHCTPYMEHT npautolyYnMm.
MpautoiTe 3 iIHCTPYMEHTOM Tinbku ToAi, konu
TPMMaeTe MOro B pyKax.
He Topkaics nonotHa a6o pAetani ogpasy
nicna pisaHHsA, BOHW MOXYTb OyTuM Ayxe
raps4MMm Ta NpU3BeCTU A0 ONiKy LIKipK.

wo



10. [Oeski maTepianu MalwTb y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi pevyoBuHU. ByabTe yBaxHi,

o6 3ano6irt BAUXaHHA NUIY Ta KOHTAKTIB 3i

wkipoto. [oTpumyinTecs npaBUN  TeXHikn
06e3nekn BUpoGHMKa maTepiany .
3BEPIFAWATE LI BKA3IBKW.
AYBATA:
HIKONMX HE CHI4 Brpasatm nuUnbHOCTI Ta

poscnabnioBaTucA Nig Yac KOpUCTYBaHHA BMpoGom
(wo npuMxoAuTbL NMPU 4YacTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYyBaTMCA npaBun Ge3neku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  LbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepaoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LiIbOMY [AOKYMEHTI,

MOXe NPU3BeCTU A0 CEPUO3HUX TPaBM.
ENC007-7

BAXIMBI IHCTPYKLUIT BE3MNEKU
ﬂﬂﬂ KACETU AKYMYNATOPA

Mepep TMM $sIK KOPUCTYBaTUCA KaceTor
aKymynsiTopa, crif npouuTaTti yci iHCTpyKLii
Ta nonepeaxyrodi BiamiTkm  wopo (1)
3apsagHUMMA NpucTpid  akymynsaTopa,  (2)
akymynsTop Ta (3) BMpo6u, Wwo npautoloTh Big
akymynsiTopa.

2.  He cnig po36upaTu kaceTy akymynsaTopa.

3. Skwo nepiop po6oTu Ayxe NokopoTwas, cnig
HeramHo NPUNUHWUTM KOPUCTYBaHHsA. Lle moxe
npu3BeCTU [0 PU3UKY neperpiBy, oniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4. SlKwo enekTponiT noTpanuB A0 ouven, cnif
NPOMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCSA 3a MeAuuHoro 3aknapy. Lle moxe
Npu3BeCTU A0 BTPaTK 30py.

5. He 3akoporTiTb KaceTy akymynstopa.

(1) He cnig TopkatMcA knem 6yab sAKuUM
CTPYMONPOBiIAHUM MaTepianom.

(2) He cnig 36epiraTn kacety akymynsitopa B
€MHOCTI 3 iHWUMK meTaneBnmMu
npegMeTaMu, TakKUMU SIK LiBSIXU, MOHETH i
T.A.

(3) He BucraBnsnTe kacety 3 GaTapeeto nif

AOL, YU CHIr.
KopoTke 3amMuKaHHA MoOXe NpU3BecT fAo
NnosiBM  3Ha4yHoOro CTpymy, neperpisy Ta
MOXIMBUM ONikam Ta HaBiTb NONMOMKM.

6. He cnig 36epiratm iHCTPyMeHT Ta kaceTy 3
aKyMynsiTopoMm B MicTax, Aie TeMnepaTtypa Moxe
cArHyT! Ta nepeBuwmTh 50rp.” C (122° F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKymynsiTopom
HaBiTb, SfKWO BOHa Oyna HeoAHOpPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO chnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUOYXHYTH B
OrHi.
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8. He cnin knpatn abo yaapsaTu akymynsrop.
9. He cnia BuKkopucTOoByBaTU NOLLIKOAXEHUI
aKymynsiTop.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

Nopapu no 3a6e3nevyeHH0 MaKCUManbLHOro
CTPOKY ekcniyaTtauii akymynsatopa
1.  Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apsgxatu Oo
TOro, siK BiH pO3pAAUTLCA MOBHICTIO.
3aBxAu cnia 3ynuHUTM PoGOTYy iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTM aKyMyrsiTOp, AKWO BU MOMIiTUNN
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

2. Hikonu He cnig 3apsgXatM MNOBTOPHO
NOBHICTIO 3apAMXeHY KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.
Mepe3apsapXeHHA cKopouye CTpOK

ekcnnyaTauii akymynsaTopa.

KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apsagxaTtv npm

KiMHaTHi TemnepaTypi 10° C-40" C (50" F -

104 ° F). Nepea TMM 5K 3apsaXaTu kaceTy 3

aKyMynsaTopoMm cChiif, 3ayekaT [AOKMW BOHa

OXOroHe.

4. 3apsigaxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KOXHi
wicTb MicsAUiB, AKWO He BUKOPUCTOBYETE ii
NPOTAroM TPMBANOro Yacy.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6ys
BMMKHEHWI, a KaceTa 3 akyMynsaTtopom byna 3HsiTa,
nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoto
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

- 3aBxan BUMUKaWTE iHCTpYMEHT nepeg
BCTaHOBMNEHHAM abo  3HiMaHHAM  kaceTn 3
aKyMynsiTopom.

. LWo6 3HATM KaceTy 3 aKkymynsTopom, chig
BUTSArHYTU il 3 IHCTPYMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha

KHOMKY B NEPEAHI YacTuHi KaceTu.

- LWo6 BcTaBUTM KaceTy 3 aKkyMmynsiTopom, cnig
CYMICTUTM LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsaTopoMm i3
nasoM B KoOpryci Ta BCTaBMTM KaceTy. 3aBxau
BCTaBnaAWTe ii OO KnauaHHsA. SAKWO Ha BepxHin
YaCTUHI KHOMKW BMOHO YEPBOHWIA iHAMKaTOp, LUe
O3Hayae, WO BOHa 3abrokoBaHa HEMOBHICTIO.
BcraBnsnte kaceTy NOBHICTIO, aX NOKW YepBOHWUA
iHOMKaTop CTaHe HeBMAMMUM. FAKWO LbOro He
3pobuTh, TO Kaceta MOXe BUMNAAKOBO BUNAcTX 3
{HCTpyMEHTa Ta Cnpuy4MHUTM TpaBMM Bam abo
NoAAM, WO 3HaXoAATbCs NopsiA,.

. He 3actocoByiiTe cuny, BCTaBnsiiouM KaceTty 3
aKymynsiTopom. KO KaceTa He BCTaBNSETbCH
nerko, TO LUe O03Hayae, Wo BU il HEBIpHO
BCTaBnsieTe.

Cuctema 3axucTy akymynsitopa (nitim-ioHHun
aKyMynsTop 3 MapKyBarbHOI 3ipO4KOI0)

man.2
NiTin-ioHHI  akymynaTopyM 3 MapKyBanbHOK  3ipOYKOD
OCHalLLeHi cUCTEMOK0 3aXUCTY. Ls cuctema

aBTOMaTUYHO BUMUKAE XMBMEHHS IHCTPYMEHTa 3 METOlo
36inbLUeHHs po6oYoro Yacy akymynstopa.

IHCTpymMeHT Oyge aBTOMATWYHO BMMKHEHW Nig 4ac
po60oTK, AKLWO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaXoAUTUMYTHCS
B TaKMX yMOBaXx:

«  [NepeHaBaHTaxeHHSs:

IHCTpyMEHT  cnoxviBae CTpyM  3aHapTo
BWCOKOT NOTYXXHOCTI Mif, Yac po6oTu.

Y Takomy pasi BignycTiTb  KypKOBWWA
nepemukay iHCTpyMeHTa Ta 3ynuHiTb poboTy,
AKka npusBena [0 MepeHaBaHTaXeHHS
iHCTpymeHTa. ToTiM HaTUCHITL Ha KypKoBWI
nepemukay, o6 3HOBY  3anycTutu
IHCTpYMEHT.

AKLWO IHCTPYMEHT HEMOXIMBO 3anycTUTK, Lie
o3Hayae, LWo akymynatop neperpiscsa. Y
TakoMy pasi fanTe akymynsiTopy OXONOHYTH,
nepLl HK 3HOBY HaTUCHYTU Ha KypKOBWI
nepemukay.
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- Hwusbka Hanpyra akymynsitopa:
3anuwKkoBuWii 3apsia akymynsitopa 3aHafTto
HU3bKMA, TOMY iHCTPyMEHT He Oyae
npautoBatu. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apsAITb akyMynsTop.

LOis BUMukaua
man.3

/\OBEPEXHO:

- Tepen TvM, ik BCTABMATA KaceTy 3 aKymynsiTopom
B iHCTPYMEHT, cnif, nepesipuT HanexHy poboty
Kypka BMuKkada, To6TO Wwo6 BiH noBepTaBcsi Yy
nonoxeHHs "BVMIMK.", konu 1oro signyckatoTb.

Ons Toro, wo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTU Ha Kypok BMmukaya. LlemakicTe obepraHHs

iHCTpyMeHTa 36inbllyeTbCs WNAXOM 36inbLUEHHA TUCKY

Ha Kypok BMuKaya. [na 3ynuHeHHs poboTu Kypok cnif

BigNyCTUTW.

Lis BUMUMKava-peBepcepa

man.4

IHCTpyMEHT o6nafgHaHWii nepemMuka’yeM 3BOPOTHOrO

xofy ANna 3MiHM HanpsMKy obepTaHHsA. [ns obepTaHHs

Nno TrOAVHHWKOBIN  CTPINUi  Baxinb-nepemukad cnig

nepecyHyTM B MOMOXeHHs "A", npoTu TrOANHHUKOBOT

CTPINKu - B nonoxeHHs "B".

Konu Baxinb-nepemukay NOCTaBNeHWUN B HeWTpanbHe

MOMOXEHHS, Kypok He Moxe ByTh HaTUCHYTUIA.

/N\OBEPEXHO:

. Mepen novatkoM poboTu cnif 3aBXaW NepeBIpsATU
HanpsiMok o6epTaHHs.

- MMepemukay 3BOPOTHOIO xopy MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW TiMbKW MiCAA MOBHOI 3YMUHKK

iHCTpyMeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs [0
NOBHOI  3yNWHKW  IHCTPyMEHTa  MOXe  MOoro
NOLLKOANTH.
Konu iHCTpyMEHT He BMKOPWUCTOBYETLCS, BaXinb-
nepemmkay NOBUHEH 3HaxoOMTUCh B
HenTpanbHOMY MOMOXEHHI.

3miHa wBuakocTi

man.5

Ons  3MiHM  WBMAKOCTI  CMig  crnoyaTtky  BUMKHYTW

iHCTPyMEHT, a nOoTiM NepecyHyTM Baxinb 3MiHU

LUBMAOKOCTI B MOMoXeHHs1 "2" onsi BUMCOKOI LUBMAKOCTI
abo B nonoxeHHs "1" ans Husbkoi. [Mepen Tum, sk
nounHatM pobGoTy, nepesipTe, WO6 Baxinb 3MiHU
LWBWAKOCTI  3HaxoAuMBCA Yy  BiPHOMY  MOJIOXEHHi.
BurkopucToByiiTe LUBUAKICTB, LLO BiANOBIiAaEe Tuny pobiT.

/N\OBEPEXHO:

. Baxinb 3miHWM LIBMAKOCTI cnig 3aBXau MOBHICTIO
nepecyBat y HamnexHe MOMOXEHHs. FAKWo
{HCTPYMEHT eKcnnyaTyeTbCs, KOMU Baxinb 3MiHW
LWBWMAKOCTI  NEPEeCcyHyTUN  HamnomnoBWHY  MiX
nonoxeHHam "1" ta "2", iHCTpyMeHT moxe OyTn
MOLUKOMKEHUN.



. HemoxHa  KOpuCTyBaTUCb  Baxenem  3MiHW
LLUBWMAKOCTI, KOMKN iHCTPYMEHT npauioe. |[HCTpyMeHT
MO>e MOLUKOANTMUC.

Bubip pexumy po6otu

man.6

IHCTPYMEHT obnagHaHui KinbLeM 3mMiHu pexumy poboTtu.
3a [Jonomorol LUboro Kinblsi 0bepiTb oguvH 3 TPbOX
PEXUMIB 3rigHO 3 poboynmMmn notpedamu.
Tinbkv ans obepTaHHs cnif NOBEPHYTY KinbLe Tak. Wob
CTpinka Ha Kopryci iHCTpyMeHTa BkasyBarna Ha MiTky 8
Ha KinbL,i.

Ons obepraHHs 3 BIAGIiHOWO Ai€l0 cnig NOBEepHYTU
KinbLe TakuM YMHOM, LWOG CTpinka BkasyBana a MiTKy
T Ha Kinbui.

[ina o6epTaHHs i3 34ennieHHAM cnif NOBEpHYTM KinbLe
TakuM 4MHOM, WOG CTpinka Bkasdysana a MiTky 8§ Ha
KinbLi.

/\OBEPEXHO:

. 3aBXau BipHO BUCTaBMSINTE KinMblLe Ha HeobXigHy
MITKY pexuMy. FKWO iHCTPYMEHT ekcrinyatysaTy i3
KinbLieM NepecyHyTUM HaroroBWHY MiX CUMBONAMW
peXunMy, iIHCTPYMEHT MOXe MOLUKOAUTUCH.

Pel'anOBaHHﬂ MOMEHTY 3aTAryBaHHsA

man.7

MomeHT 3aTaryBaHHsi MOXHa perynioBatn Ha 16
NOMOXeHb LUMSXOM PEerymioBaHHS KinbLs TakuM YMHOM,
wo6 noro LKana cymilanacb i3 CTPINKol Ha Kopnyci
iHCTpyMeHTa. MOMEHT 3aTtdryBaHHS € MiHiManbHUMm,
KoM cTpifika cymileHa 3 "1", a MakcMMarnbHUM - KOmu
3i CTpinkoto cymiweHa uudpa "16".

Mepen TUM, sik BMAacHe NouMHaTW poGoTy, Chif BKPYTUTU
npoGHuWiA rBUHT B MaTepian abo aybnikat aetani, wob

BM3HAYUTV piBEHb MOMEHTY 3aTsryBaHHS, SKUA €
HeobXiAHUM Ans AaHuX pobiT.
KOMIMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6yB

BUMKHEHWI, @ KaceTa 3 akyMynsTopom Gyna 3HsTa,
nepen TUM, sik npoBoauTu Gyab-siki po6oTM Ha
iHCTPYMEHTI.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA BUKPYTKU a6o
ceepana

man.8

[NoBepHiTb MydTY NPOTU FOANHHWUKOBIN CTPINKX ANS TOro,
wo6 BiAKPWTK Kynadku naTpoHa. Bcraste ceepano abo
BUKPYTKY A0 ynopa. MoBepHiTb MydTy N0 rOANHHUKOBIN
CTpinui Ansa Toro, Wo6 3aTArHyTN Kynayku naTtpoHa.

[ns Toro, Wwo6 3HATM cBepanio abo BiAKPYTKY, NOBEPHITL
MydTY NPOTU FOANHHMKOBOI CTPINKM.
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3ACTOCYBAHHA

Po6oTa B pexumi 3 yaapom

/\OBEPEXHO:
. Mig vac npobrBaHHs oTBOpPY no
iHCTpyMeHTa/HakoHeYHVKa npuknagaeTbca

BENnuyesHe 3ycunns, Komu oTBip 3abuBaeTbcs

obnomkamu Ta u4acTkamu, abo Konu CBEPANO

BAapsieTbcsi 06 apmatypy B GETOHI.
CnoyaTky NOBEpHITb KinbLie 3MiHW pexumy poboTu Tak,
wob cTpinka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa BkadyBana Ha
miTky T . Mig Yac uiei onepauii kinbue perynioBaHHs
MOXHa BUCTaBUTK Ha ByAb-AKe 3HAYEHHS MOMEHTY.
Cnia  BMKOPUCTOBYBaTU CBEpANO i3 HaKOHEYHUKOM 3
kapbigy Bonbdpamy.
Postawyite ceepano B Micui, Ae NoTpibHO 3pobuTtn
OTBip, @ NOTIM HAaTUCHITb Ha Kypok BMUKada. He Tpeba
npuknagatM cuny Ao iHCTpymMeHTa. Hesenukuidi TUCK
3abesnevye Haninwi pesynbraTtu. Tpumarite
IHCTPYMEHT B HanexHoMy MOMOXeHHi, Ta He OaBanTte
OMY BVCKOYMTM 3 OTBOPY.
Konu oTBip 3acmivyeTbcs obrnomkamu abo yactkamu, He
Tpeba npuknagatv Ginbwnin TUCK. 3aMmicTb LbOro cnig
NPOKPYTUTW IHCTPYMEHT Ha XONOCTOMY XOA4y, a MoTiM
YaCTKOBO BUTSArHYTWM IHCTPYMEHT 3 OTBOPY. FAKWoO Ue
3pobuTnM  pekinbka pasiB, OTBIP  OYNCTUTbCH, |
HOpMarbHe CBEpANEHHS MOXHa MOHOBUTU.

MoBiTpoayBKka (AoAaTkoBa NPUHaNEXHICTb)

man.9
Micns  Toro, sk oTBip OyB  MpocBepaneHvn,
MOBITPOAYBKOI MOXHA BUYUCTUTY NUI 3 OTBOPY.

Onepadii 3 BrBUHYYBaHHSA

man.10

CnoyaTky NoBepHiTb KinbLie 3MiHWU pexumy poboTu Tak,
wob cTpinka Ha Kopnyci iHCTpymeHTa BkasyBana Ha
MiTky 4 Bigperyniote rBUHT perynioBaHHA Ha
BenuymMHy obepTanbHOro MOMEHTY, HeobxigHy Aans
po6oTu. MoTim BUKOHaWTE HACTYMHI KPOKM.

BcTaBTe HaKOHEYHWK BWKPYTKM B TOMIBKY FBUHTa Ta
HaTUCHITb  Ha  iHCTpyMeHT.  [loBiNbHO  3anycTiTb
iHCTPYMEHT, a NOTiM NOCTYNoBO 36inblUynTe WBUAKICTb.
Kypok cnia Bignyckatu ogpasy nicnsi Toro, sik 6yno
3afisiHe 34enreHHs.

/N\OBEPEXHO:

. MepesipTe, Wo6 BuUKpyTKa Gyna piBHO BCTaBneHa
B TOMiBKY rBWHTA, iHaKWwe rBUHT Ta/abo BUKPYyTKa
MOXYTb MOLIKOAWUTMUC.

NPUMITKA:

. Mig yac 3akpyyyBaHHs TBUHTIB AN AePEBWHU Crif
npocBepaAnnTM HanpsIMHi OTBOPU NS NONerweHHs
3aKkpyyyBaHHsi Ta 3anobiraHHsi pPO3TPICKYBaHHIO
netani. Qus. Tabnuuto.



HomiHanbHwii AiameTp rBuHTa Ans AepeBiHm | PeKomeHoBaHMil poamip HanpsIMHOro 0TBOpY

(Mm) (Mm)

3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4.8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

CBepaniHHA
CnoyaTky NoBepHITb KifbLie peryrnoBaHHsA Takum YMHOM,
o6 nokaxuuk BkasyBas Ha MiTky & . MoTiM BuUKoHaMTe
HaCTYMHi KPOKW.

/\OBEPEXHO:

«  HagmipHuin TUCK Ha iHCTPYMEHT He NpuLIBUALIYE
cBepaniHHA. HacnpaBgi HagMipHUM TUCK MOXe
nvwe MOLLKOAUTH cBepaso, 3MEHLLIUTU
NPOAYKTUBHICTb iHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
oro ekcnnyaradii.

. Mip yac npobuBaHHA Ha iHCTPYMEHT/HAKOHEYHUK
nie BenuuyesHa kpyTHa cuna. Cnig Ttpumatu
iHCTPyMEeHT MiuHO Ta 6yt obepexHum, Komm
HaKOHEYHVK MOYMHAE BXOAUTU B 3arOTOBKY.

- Ceepano, sike 3aKNMHUIO, MOXHa Nerko Buaanutu,
BCTAHOBMBLUW Mepemukad peBepcy Ha 3BOPOTHIN
HanpsMok obepTaHHs, Wob oTpumati 3agHin xia.
OpHak, 3agHin xig iHCTPYMEHTY mMoxe ByTu HaaTo
pi3kmm, Ko Bu He ByaeTe oro miLHO TpumaTy.

«  HeBenuky 3arotoBky cnig 3aTuckyBaTu B newiara
abo nogibHMn NnpucTpin.

«  SKWo iHCTPYMEHT eKcnnyaTyeTbCsi MOCTIHO, AOKN
He po3psaMTbCA KaceTa 3 akyMynsiTopoMm, TO
nepes TUM, ik BCTaHOBIIOBATW HOBUI akyMynsiTop,
iHCTpymMeHTOBI Tpeba gatu BignounTy npotsrom 15
XBUIVH.

CBepaniHHA AepeBUHN

Mpn ceepaniHHi No AepeBMHI HaMkpalli pesynbraTtu

[ocsraloTbesl, KONu ceepana Ans AepeBUMHU OCHALLEHi

HanpsiMHUM  TBUHTOM. HanpsAMHWIA rBUHT monerwye

cBepaniHHA TUM, WO BiH BTANye CBEPANO B 3aroToBKY.

CBepaniHHA meTtany

o6 3anobirtn npocnu3aHHi cBepafia Ha novaTtky

cBepaniHHA, Micue cBepaniHHA HeoOXiAHO HaKepHUTW.

MMoMmicTiTb KiHeUub cCBepana B HakepHeHe Micue i

noYvHawnTe cBepAniHHS.

Mpun CBepPAniHHI mMeTanis BVKOPUCTOBYETLCSA

3MalLlyBanbHO-OXONOMKyBanbHa pignHa. BukntodeHHs

CTaHOBNATb YaBYH Ta Mifb, SKi CBEpANSATb HACYXY.

TEXHIYHE OBCJ1TYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, a kaceTa 3 akymynsitopom Gyna 3HsTa,
nepeq npoBeAeHHAM nepes.ipku abo
06cnyroByBaHHS.

. Hikonn He BuKOpWCTOBYWTE ra3omniH, GEeH3WH,

pospigXyBady, CnMpPT Ta nNogibHi pevoBuHU. Ix
BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTW [0 3MiHU KOMbopy,
nedopmaLii Ta NosiBU TPILLMUH.
Ona  Toro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBCryroByBaHHs abo
perynioBaHHs MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXeEHi LIEHTpKW
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTBCS MuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHmn "Makita".

AOOATKOBE NMPuUnAaQs

/N\OBEPEXHO:
- Ue ocHaweHHs abo npunapgasi pekoMeHAoBaHO
ONsi BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", wo

onucati B iHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii.
BuUKOpUCTaHHSA SIKOTOCb HLIOrO OCHaLleHHs abo
npunagas  MoXe  CMPUYUMHWUTKA - TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHss abo npunapas cnif BUKOPUCTOBYBaTH
nvwe  3a NpU3HayYeHHsM.
Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumatu pgonomory B OinbLu

fAeTtanbHoMy O3HaiOMIEHHi 3 OCHaLLEeHHAM
3BepTanTechb A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Ceepana

- Cepano i3 HakoHe4YHUKOM 3 kapbigy Bonbdpamy

- Ceepano Phillips

. CBepano i3 WwniloBaHNM HAKOHEYHUKOM

« Koy

- [NosiTpogyBka

- 3axucHi okynsipn

- PisHi Tunu opwuriHanbHWX akymynaTopiB  Ta
3apagHUX  NPUCTPOIB  BUPOBHWMUTBA  KOMMaHii
Makita

- Byson rymoBoi nnactuHm

- Marep'aHuin koxyx

- [NonipyBanbHuK 3 niHoNnacty

- MnactmacoBa Bani3a Ans TpaHCNOPTYBaHHS

NPUMITKA:

- [esiki enemeHTM cnUCKy MOXYTb BXOAWUTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunagas.
BoHW MOXYTb BiApi3HATVCS 3anexHo Bif KpaiHu.
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